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Please read this manual first!
Dear Customer,
Thank you for purchasing this Beko product. We want you to get the most 
out of this high-quality product made with the latest technology. Please read 
these instructions and attached documents fully before using it and keep 
them for reference. If you hand this appliance over to someone else, give 
them this manual as well. Heed all the warnings and information here and 
follow the instructions.

Symbols and their meanings
These symbols are used in this manual:

C Important information and useful tips for using 
the appliance.

A WARNING: Warnings about dangerous situa-
tions concerning safety of life and property.

Electric shock protection class
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This section contains in-
structions for avoiding haz-
ards that could result in inju-
ry or material damage.
Failure to follow these in-
structions will void all war-
ranties for this appliance.

1.1 General safety
• This appliance complies 

with international safety 
standards.

• This appliance can be 
used by children aged 8 
years and over and peo-
ple with reduced physical, 
sensory, or mental capabil-
ities of lack of experience 
if they are supervised or 
instructed how to use the 
appliance safely and un-
derstand the hazards in-
volved. Children should not 
play with the appliance. 
Children must not clean or 
maintain the appliance un-
less they are supervised.

• Do not use the appliance if 
the power cord or the appli-
ance is damaged. Contact 
the authorised service.

• Make sure the mains 
power matches the infor-
mation on the appliance’s 
rating plate/label.

• Do not use the appliance 
with an extension cord.

• To avoid damage to the 
power cord, prevent it from 
being pinched, crimped 
or rubbed against sharp 
edges.

• Do not handle the appli-
ance or its plug with wet 
hands when plugged in.

• Do not pull on the cord 
while unplugging the appli-
ance.

• Do not vacuum combus-
tible materials and make 
sure that cigarette ashes 
are cold before you vac-
uum them.

• Do not vacuum water and 
other liquids.

1 Important safety and environmental instructions
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• Protect the appliance from 
rain, moisture, and heat 
sources.

• Do not use the appliance in 
or near explosive or flam-
mable environments and 
substances.

• Unplug the appliance be-
fore cleaning and mainte-
nance.

• Do not clean the appliance 
or power cord by immers-
ing in water.

• Do not disassemble the 
appliance.

• Use original parts or parts 
recommended by the man-
ufacturer only.

• To prevent blocking the 
filer or damaging the 
motor, do not vacuum ce-
ment, plaster or fragments 
of compressed paper.

• Use the appliance only 
with the adapter provided.

• Do not use the appliance 
without filters otherwise it 
could get damaged.

• If you keep the packaging, 
keep it out of reach of chil-
dren.

• This appliance is not in-
tended to be used by per-
sons, including children, 
with sensory or mental 
disabilities or lack of ex-
perience and knowledge 
unless they are supervised 
by the persons responsi-
ble for their safety and in-
structed in its use.

• Children must be super-
vised to prevent them from 
playing with the appliance.

• Remove the adaptor and 
battery group before clean-
ing and maintenance.

• Damaged adaptors should 
be replaced by the man-
ufacturer, the authorised 
service centre or an au-
thorised technician to 
avoid potential hazards.

1 Important safety and environmental instructions
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1 Important safety and environmental instructions

• Keep your fingers, hair, and 
loose clothing away from 
the moving parts or open-
ings when operating the 
vacuum cleaner.

• Remove the batteries be-
fore disposing of the appli-
ance.

• Unplug the appliance be-
fore removing the battery.

• Dispose of used batteries 
in accordance with local 
laws and regulations.

• The batteries in the ap-
pliance should only be 
replaced by authorised 
persons.

• This appliance is not in-
tended for commercial 
use. This appliance is in-
tended for domestic and 
not commercial use as fol-
lows: 
- In the staff kitchens of 

stores, offices and other 
working environments 

- Farms 
- By guests in hotels, mo-

tels or other accommo-

dation facilities 
- In B&Bs and similar plac-

es.
• This appliance must not 

be used by persons with 
limited physical, sensory, 
and cognitive abilities or 
who lack experience and 
knowledge unless they are 
supervised or have been 
instructed in its operation.

• Children must be super-
vised to prevent them from 
playing with the appliance.

• Do not place the handset 
on the table; We recom-
mend that you attach the 
wall-mounted charging 
base after cleaning.
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1 Important safety and environmental instructions

1.2 Compliance with the WEEE 
Directive and Waste Disposal

This appliance complies with the 
EU’s WEEE Directive (2012/19/
EU). This appliance carries a 
Waste Electrical and Electronic 

Equipment (WEEE) classification sym-
bol. This symbol shows that the appli-
ance must not be disposed of along with 
other household waste at the end of its 
useful life. The appliance must be re-
turned to an official collection site for the 
recycling of electrical and electronic 
equipment. Contact the local authorities 
or the retailer where you purchased the 
appliance to learn about collection sys-
tems. Every home has an important role 
to play in reclaiming or recycling old ap-
pliances. Proper disposal of your used 
appliance will help prevent potential ad-
verse effects on the environment and 
human health. 

1.3 Packaging information 
The product's packaging is made 
of recyclable materials in accord-
ance with the National 
Environment Legislation. Do not 

dispose of packaging materials along 
with household or other waste. Take 
these materials to the packaging materi-
als collection points designated by the 
local authorities.

1.4 Information About Waste 
Batteries

This symbol found on batteries/
rechargeable batteries or their 
packaging shows that the bat-
tery/rechargeable battery must 
not be mixed in with household 

waste.  Certain batteries/rechargeable 
batteries may also carry a chemical sym-
bol in addition to this symbol.  The mer-
cury (Hg) or lead (Pb) symbols are also 
added if the batteries/rechargeable bat-
teries contain more than 0.0005% mer-
cury or more than 0.004% lead. 
Batteries/rechargeable batteries, includ-
ing those without heavy metals, must not 
be disposed of together with household 
waste.  Always dispose of used batteries 
in accordance with local environmental 
regulations.  Learn the waste regulations 
in force where you live.

1.5 What you can do to save 
energy
• Use the speed setting most suitable for 

the surface to save energy when using 
your appliance.

• Under normal conditions, hard sur-
faces, curtains, and furniture require a 
low speed and carpets require a high 
speed.

1.6 Compliance with the RoHS 
Directive
The appliance you have purchased 
complies with the EU's RoHS Directive 
(2011/56/EU) It does not contain the 
harmful and forbidden substances spec-
ified in the directive.
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2 Overview
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Values supplied with the appliance or accompanying documentation are laboratory readings 
per relevant standards. These values may differ depending on operating and ambient 
conditions.

2.1 Controls and components
1. Charging station control button
2. Dust bag cover opening handle
3. Dust bag container
4. LED display and control buttons
5. HEPA filter cover release button
6. HEPA filter cover
7. Handle
8. Dust container release button
9. Dust emptying cover
10.Dust cup
11.Wand release button
12.Wand bend button
13.Brush release button
14.Hard floor brush with dual roller for deep Cleaning  
15.Turbo scrubbing brush
16.Water drip lock
17.Water filling cap
18.Pet hair brush
19.Crevice nozzle
20.Dust brush
21.Dust container front filter
22.Multi cyclone filter
23.Dust bag x 3
24.Mopping cloth x 4
25.Extra carpet brush

2.2 Technical data

Nominal power 450 W

Automatic cleaning station nominal power 900 W

Automatic cleaning station power input 220 - 240 V~ 50-60 Hz
Automatic cleaning station power output 30.7 V    0.8 A
Charging time 3-4 hours
Operating time under max. power 10 minutes
Operating time under medium power 30 minutes
Operating time under min. power 60 minutes

Manufacturer reserves the right to make technical and design changes.

2 Overview
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2 Overview

Usage Type Speed Operating time

Upright vacuum cleaner 
mode

Minimum speed Up to 38 
minutes

Medium speed Up to 25 
minutes

Maximum 
speed

Up to 10 
minutes

Hand-held mode
(With unpowered 
accessories)

Minimum speed Up to 60 
minutes

Medium speed Up to 30 
minutes

Maximum 
speed

Up to 10 
minutes



11 / ENCordless Vacuum Cleaner with Automatic 
Dust Empyting Charging Station

3 Operation

3.1 Intended use
The appliance is intended for home use only and is not suitable for professional use.

3.2 Attaching the body and brush

Press the wand release 
button and slot the wand 
into the body as shown by 
the arrow.

Press the electric turbo 
brush release button on 
the electric turbo brush 
and push it onto the wand 
as shown by the arrow.
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3.3 Assembling and charging the automatic dust emptying station

A WARNING: Charge the battery fully before using the appliance for the 
first time or if you haven’t used it for a long time.

Plug in the automatic 
dust empyting charging 
station.

Place the appliance onto 
the charging dock.
The appliance will begin 
charging automatically 
as soon as it has finished 
cleaning.

Once charging begins, 
you can see the battery 
charge level on the dis-
play. When all the battery 
charge levels are lit, this 
means charging is com-
plete.

C You can press the charging station control button to stop the automatic 
cleaning process at any time.

C The LED display will turn off after a while once charging is complete.

C It takes up to 3 to 4 hours to charge the appliance completely. Do not use 
the appliance while it is charging.

C If the appliance is working, it will stop working as soon as you place it on 
the charging dock.

3 Operation
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3 Operation

3.4 Operation

Lift the appliance up and 
away from the automatic 
dust emptying station.   .  

Press the on-off button to 
start the appliance.
The appliance will start 
running at minimum 
speed when the on/off 
button is pressed.

Press the button to in-
crease the speed. The 
suction mode you are 
using (low/medium/high) 
will be shown on the dis-
play. Press the “+” and “-”
to change the speed.   

C
You can place the appliance onto the charging dock before the charge 
completely runs out. The appliance can stay on the charging dock until the 
next use.

C
Watch the charge levels when using 
the appliance. The appliance will stop 
automatically when the charge runs out.  
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3 Operation

This appliance is suitable for use on carpets and hard sur-
faces.

You can bend the wand to reach easily under chairs and 
tables. Bend the wand by pressing the round button on 
the left.
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3 Operation

3.5 Operating the automatic cleaning station

2

1

When you place the appli-
ance onto the automatic 
cleaning station, the dust 
container will empty auto-
matically.
The control button on the 
automatic dust emptying 
station will blink on and off 
while cleaning is in progress.

You can press the control 
button on the automatic 
dust emptying station to 
stop the dust emptying 
process at any time.

C
Dust, hair, thread and similar objects can get tangled around the multi cy-
clone filter preventing the container from emptying fully. In this case, you 
should manually clean the dust container as shown below.

2

1

Press the dust container 
release button and re-
move the container. 

Lift out the multi cyclone 
filter and clean out the 
dust in the dust container.
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3 Operation

3.6 LED display indicators

1

2
3

4

5
6

7

8

9

1. Suction mode
2. This symbol warns the user when the front filter is not attached and for its own 

protection, the appliance will not turn on until it is attached. Make sure you have 
attached the filter.

3. Battery charge level 
4. This shows when there is an air blockage. Check inside the wand and the suction 

intake on the body to see if any foreign objects are causing an obstruction.
5. This shows when the front filter needs cleaning.
6. Speed button
7. On/Off switch
8. Speed adjustment button
9. This shows when the beater brush is stuck and needs cleaning. 
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3.7 Accessories

Crevice nozzle: Ideal for 
cleaning behind furniture, 
hard-to-reach and narrow 
spaces.

Dust brush: Ideal for 
cleaning curtains, sofas, 
varnished furniture, deli-
cate and fragile objects.

Mini turbo brush: Ideal 
for sweeping floors, 
stairs, inside cars, couch-
es, and sofas. It is also 
used for picking up pet 
hair on such surfaces.

Affix the mop cloth under-
neath the brush.

Open the filler cap on the 
turbo scrubbing brush to 
fill it with water.

Turn the drip lock to wet 
the mopping cloths.
You can use the turbo 
scrubbing brush on hard 
surfaces.

3 Operation
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A WARNING: Do not use the mopping attachment on the carpet.

A WARNING: Do not put bleach or very bubbly liquid detergents in the mop’s 
water reservoir.   

A WARNING: Close the drip lock after use and remove the mopping 
attachment.

A WARNING: Remove the mopping attachment as soon as you’ve finished 
using it to prevent damage to your wooden floors.

A WARNING: Empty any remaining water from the mopping attachment's 
water reservoir once you’ve finished mopping and dry the reservoir.

C The mopping cloths are machine washable.

A WARNING: As water can spray out of the reservoir, do not lift the head or 
lean over it.

3 Operation
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4 Cleaning and care

Turn off and unplug the appliance before cleaning it.

A WARNING: Never use gasoline, solvents, abrasive cleaners, metal objects 
or hard brushes to clean the appliance.

A
WARNING: The filters can become deformed through use over time. 
Replace such filters to maintain performance. Contact customer service 
to order new filters.

4.1 Replacing the dust bag

When the red control 
button on the automatic 
dust empting station 
shines red, check to see if 
the dust bag is full or not. 

Open the dust cover 
on the automatic dust 
emptying station.

Pull the dust bag out of 
the container using the 
handle. 

A WARNING: If the dust bag is not full, check to see if something is stuck in 
the container, the wand, or on the brush.
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Replace the dust bag with 
a new one.

Slot the dust bag in using 
the handle and push.

Close the dust cover 
on the automatic dust 
emptying station.

A WARNING: Dust bags are not reusable.

4.2 Cleaning the Dust container and Filters

Twist and remove the 
dust filter.

Clean the front filter by 
shaking it to clear away 
the dust.

Put the front filter back 
and twist to secure.

A WARNING: Do not wash the HEPA Filter.

C We recommend cleaning the dust container after each use.

4 Cleaning and care
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4 Cleaning and care

1

2

Wipe down the body 
of the appliance with a 
damp cloth.

Press the dust container 
release button and re-
move the container. 

Lift out the multi cyclone 
filter and clean out the 
dust in the dust container.

To clean the filter more 
thoroughly, pull the front 
filter part up and remove 
it.

Pull the multi cyclone fil-
ter part up.

Clean the multi cyclone 
and front filter by shaking 
them to clear away the 
dust.
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4 Cleaning and care

Attach the porous filter to 
the dust container.

Attach the front filter to 
the porous filter.

For the back of the dust 
container to sit neatly 
onto the body, place the 
container into the body 
first and then into the 
button area.

1

To clean the EPA 12 filter, 
press button (1) and re-
move the filter part. 

Clean the EPA 12 filter by 
shaking it to clear away 
the dust.
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4 Cleaning and care

4.3 Cleaning of the brushes

4.3.1 Cleaning of the hard floor brush

A WARNING: Do not wash the turbo brush or the main roller.

Remove the roller brush 
plastic by pressing the 
button then sliding it out.

Tap the roller against a 
hard surface or use a 
brush to clear away the 
dust. Cut away any entan-
gled hair etc.

Push the roller back into 
place. 
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4.3.2 Cleaning of the extra carpet brush

A WARNING: Do not wash the turbo brush or the main roller.

Remove the roller brush 
plastic by pressing the 
button then sliding it out.

Tap the roller against a 
hard surface or use a 
brush to clear away the 
dust. Cut away any en-
tangled hair etc.

Push the roller back into 
place. 

4.4 Storage
• Store the appliance carefully if you do not intend to use it for a long time.
• Unplug the appliance.
• Make sure to keep the appliance out of reach of children.
• Store the battery on a non-conducting material, and do not allow the battery to 

come into direct contact with metal. Otherwise, the battery could get damaged.
• If you’re not going to use it for a long time, store it with the charge at least half full. 

Do not fully charge or discharge the battery. You should charge the appliance at 
least once every 3 months.

4.5 Transportation and handling
• Transport the appliance in the original packaging. The packaging protects the ap-

pliance from physical damage.
• Do not place heavy objects on the appliance or its packaging. Otherwise, the ap-

pliance could get damaged.
• If the appliance is dropped, it might not work or it could sustain permanent dam-

age.

4 Cleaning and care
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5 Troubleshooting

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Does not work.

Battery is empty. Charge it.

Battery may be unseated. Remove the battery and 
install it again.

Vacuum connection is 
blocked.

Disassemble the appli-
ance into body, brush and 
wand. Inspect and clean 
the connection points.

Suction power is low.

Dust container is full. Clean the dust container 
and the filters.

You may have reached 
the cleaning period of the 
filters.

Clean the filters.

Filters may be deformed 
as a result of operation 
and their replacement pe-
riod may have come.

Please contact the cus-
tomer services to buy a 
new filter.

Motor inlet foam has not 
been cleaned.

Clean the filters and re-
charge the appliance.

The turbo brush doesn’t 
spin. Hair and similar ma-
terials may have got tan-
gled on the rotating roll on 
the turbo brush.

Clean the turbo brush roll.
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5 Troubleshooting

There is disturbing noise 
from the motor.

Vacuum connection is 
blocked.

Disassemble the appli-
ance into body, brush and 
wand. Inspect and clean 
the connection points.

Something may have 
stuck between the dust 
reservoir and the filter.

Open the dust reservoir 
and inspect the filter area.

Cannot charge the vacu-
um cleaner.

The vacuum cleaner is 
not seated properly in the 
charging dock.

Put the vacuum cleaner 
onto the charging dock. 
Make sure that it is seated 
properly. Check the con-
nection.

Operates for a very short 
time after charging.

It is not charged for the 
adequate period.

Charge for 3-4 hours as 
per the instructions.

Motor inlet foam has not 
been cleaned.

Clean the filters and re-
charge the appliance.

Battery life is deteriorated. Contact the customer ser-
vices to buy a new battery.

Automatic cleaning sta-
tion does not work. Might not be plugged in. Make sure it’s plugged in.

The automatic dust clean-
ing station stops as soon 
as it starts.

The dust bag is full. Replace the dust bag with 
a new one.

Might be time to clean the 
automatic cleaning sta-
tion’s motor input filter.

Clean the filter and press 
the automatic cleaning 
button.

The vacuum cleaner’s 
suction channel may be 
blocked.

Clean the dust container 
manually and check it.

The appliance makes loud 
and quiet noises when it is 
being cleaned.

It can make different nois-
es depending on the ma-
terial being cleaned.

Check the dust contain-
er once cleaning is com-
plete.
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Hizmet talebinin değerlendirilmesi

0850 210 0 888Web sitesi
Çağrı merkezi

musteri.hizmetleri
@beko.com.tr 0216 423 2353

Bașvuru Konusu
Müșteri Adı, Soyadı

Müșteri Telefonu
Müșteri Adresi

Müșteri Bașvurusu1

2

3

4

Bașvuru kaydı

Hizmet talebinin alınması

Memnun Memnun
değil

- Hizmet talebi analizi
- Hizmet hakkında müșterinin bilgilendirilmesi (Keșif,nakliye,montaj,bilgi,onarım,değișim vb.)
- Hizmet hakkında gerekli ișlemin gerçekleștirilmesi

4

Müșteri memnuniyetinin alınması

5 Bașvuru kaydının kapatılıp, bilgilerin saklanması

Yetkili Servis Yetkili Satıcı Faks 



Müșteri Memnuniyeti Politikası

• Müșterilerimizin istek ve önerilerini her kanaldan karșılamaktan mutluluk duyarız.
Kanallarımız:

* Sosyal Medya Hesaplarımız:
- https://www.instagram.com/bekoturkiye/

- https://twitter.com/beko_tr

- https://www.facebook.com/bekoturkiye/
- https://www.youtube.com/user/BekoChannel

* Posta Adresimiz:
- Arçelik A.Ș. Karaağaç Caddesi No:2-6,
  34445, Sütlüce / İSTANBUL

* Bayilerimiz,
- https://www.beko.com.tr/yetkili-saticilar

• Müșterilerimizden iletilen istek ve önerilerin Beko’ya ulaștığı bilgisini, müșteri profili
ayrımı yapılmaksızın kendilerine 24 saat içinde veririz.

• Müșteri Hizmetleri sürecimiz:
Müșterilerimizin istek ve önerilerini;
* İzlenebilir, raporlanabilir, șeffaf ve güvenli tek bir bilgi havuzunda toplarız.
* Yasal düzenlemelere uygun, objektif, adil ve gizlilik içinde ele alır ve değerlendiririz.
* Bu geri bildirimleri süreçlerimizin daha mükemmel hale getirilmesinde kullanırız.

• Beko olarak, mükemmel müșteri deneyimini yașatmayı ana ilke olarak kabul
eder, müșteri odaklı bir yaklașım benimseriz.

• Bütün süreçlerimizi yönetim sistemi ile entegre ederek birbirini kontrol eden bir
yapı geliștirilmesini sağlarız.
Yönetim hedeflerini de bu sistem üzerinden besleriz.

Așağıdaki önerilere uymanızı rica ederiz.

• Ürününüzü aldığınızda Garanti belgesini Yetkili Satıcınıza onaylattırınız.
• Ürününüzü kullanma kılavuzu esaslarına göre kullanınız.
• Ürününüz ile ilgili hizmet talebiniz olduğunda yukarıdaki telefon numaralarından

Çağrı Merkezimize bașvurunuz.
• Hizmet için gelen teknisyene “teknisyen kimlik kartı”nı sorunuz.
• İșiniz bittiğinde Yetkili servis teknisyeninden “Hizmet Fiși” istemeyi unutmayınız.

alacağınız “Hizmet Fiși” , ilerde ürününüzde meydana gelebilecek herhangi bir
sorunda size yarar sağlayacaktır.

• Ürünün kullanım ömrü: 10 yıldır. (Ürünün fonksiyonunu yerine getirebilmesi için
gerekli yedek parça bulundurma süresi)

Müșteri Hizmetleri

* Çağrı Merkezimiz: 0850 210 0 888 
(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarından
alan kodu çevirmeden arayın*) 
* Diğer Numaramız: 0216 585 8 888
- Çağrı Merkezimiz haftanın 7 günü 24 saat hizmet 
vermektedir.
- Çağrı Merkezimiz ile yaptığınız görüșmeler iletișim 
hizmeti aldığınız operatör firma tarafından sizin için 
tanımlanan tarifeye göre ücretlendirilir.
- Sabit veya cep telefonlarınızdan alan kodu 
tușlamadan çağrı merkezi numaramızı arayarak 
ürününüz ile ilgili arzu ettiğiniz hizmeti talep 
edebilirsiniz.
* Whatsapp Numaramız: 0544 444 0 888
* Faks Numaramız: 0216-423-2353
* Web Adresimiz:

* e-posta Adresimiz:
- musteri.hizmetleri@beko.com

* Yetkili Servislerimiz,
- https://www.beko.com.tr/yetkili-servis

- Tüm yetkili servis istasyonu bilgilerimiz, Ticaret
Bakanlığı tarafından olușturulan “Servis Bilgi 
Sistemi”nde (www.servis.gov.tr) yer almaktadır.
- Yedek parça malzemeleri yetkili servislerimizden
temin edilebilir. - www.beko.com.tr

- http://digital.arcelik.com.tr
- Online servis randevusu almak için,



Bu kılavuzu okumadan ürününüzü çalıştırmayınız.

Ürününüz ile ilgili garanti şartları, kullanımı ve sorun giderme yöntemleri kılavuzda yer almaktadır.

Uygun Kullanım ve Garanti ile İlgili Dikkat Edilmesi Gereken Hususlar;

Aşağıda belirtilen sorunların giderilmesi ücret karşılığında yapılır. Bu durumlar için garanti şartları 
uygulanmaz;
1) Kullanım hatalarından kaynaklanan hasar ve arızalar,
2) Malın tüketiciye tesliminden sonraki yükleme, boşaltma, taşıma vb. sırasında oluşan hasar ve 
arızalar,
3) Malın kullanıldığı yerin elektrik (priz, gerilim, topraklama vb.), su (su basıncı, musluk vb.), doğalgaz, 
telefon, internet vb. şebekesi ve/veya altyapısı (gider, zemin, ortam vb.) kaynaklı meydana gelen 
hasar ve arızalar,
4) Doğa olayları ve yangın, su baskını vb. kaynaklı meydana gelen hasar ve arızalar,
5) Malın tanıtma ve kullanma kılavuzlarında yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan 
hasar ve arızalar,
6) Malın, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkındaki Kanununda tarif edilen şekli ile ticari veya 
mesleki amaçlarla kullanımı durumunda ortaya çıkan hasar ve arızalar,
7) Mala yetkisiz kişiler tarafından bakım, onarım veya başka bir nedenle müdahale edilmesi 
Durumularında  mala verilmiş garanti sona erecektir.
Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan garanti süresi 
ile sınırlıdır.

Ürününüz Arçelik A.Ş adına Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.Room 1701, Silver 
Star Building No. 2, No. 1301-72, Guanguang Road, Guanlan Street, Longhua District,Shenzhen, 
Guangdong, China Tel: 86 755 36880958 tarafından üretilmiştir.

Türkiye için Üretici veya İthalatçı: Arçelik A.Ş. Karaağaç Cad. No:2-6, 34445 Sütlüce, İstanbul, Türkiye

Avrupa için Üretici veya İthalatçı: Beko Grundig Deutschland GmbH, Rahmannstraße 3, 65760, 
Eschborn

Menşei :P.R.C.



GARANTİ ŞARTLARI
1) Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır.
2) Malın tanıtma ve kullanma kılavuzunda gösterildiği şekilde kullanılması ve Arçelik A.Ş.’nin yetkili kıldığı servis çalışanları 

dışındaki şahıslar tarafından bakım, onarım veya başka bir nedenle müdahale edilmemiş olması şartıyla, malın bütün parçaları 
dahil olmak üzere tamamını; malzeme, işçilik ve üretim hatalarına karşı malın teslim tarihinden itibaren yukarıda belirtilen süre 
kadar garanti eder.

3) Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11 inci 
maddesinde yer alan;

a- Sözleşmeden dönme,                                          c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
b- Satış bedelinden indirim isteme, ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, 
haklarından birini kullanabilir.

4) Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka 
herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz 
onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından 
müteselsilen sorumludur.

5) Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
- Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
- Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
- Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici yada ithalatçı tarafından bir raporla  
belirlenmesi  durumlarında;

tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini 
satıcıdan talep edebilir. 
Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ile ithalatçı 
müsteselsilen sorumludur.
6) İlgili mevzuatlarda belirlenen kullanım ömrü süresince malın azami tamir süresi 20 iş gününü, geçemez. Bu süre, garanti süresi 

içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın 
yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Garanti kapsamı içerisindeki malın arızasının 10 iş günü içerisinde 
giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı 
tüketicinin kullanımına tahsis etmek zorundadır. Benzer özelliklere sahip başka bir malın tüketici tarafından istenmemesi 
halinde üretici veya ithalatçılar bu yükümlülükten kurtulur. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde 
geçen süre garanti süresine eklenir.

7) Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan hasar ve arızalar garanti kapsamı dışındadır.
8) Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya 

tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
9) Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa 

Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Üretici veya İthalatçı Firmanın; Malın
Unvanı: Arçelik A.Ş. Markası: Beko

Adresi: Arçelik A.Ş. Karaağaç Caddesi No:2-6,  
34445, Sütlüce / İSTANBUL

Cinsi: Şarjlı Dik Süpürge
Modeli:  VRT 97325 VY

Telefonu:  (0-216) 585 8 888 Bandrol ve Seri No:   
Faks:        (0-216) 423 23 53 Garanti Süresi: 2 YIL
web adresi: www.beko.com.tr Azami Tamir Süresi: 20 İş günü

Satıcı Firmanın:
Unvanı: Fatura Tarih ve Sayısı:
Adresi: Teslim Tarihi ve Yeri:
Telefonu:  Yetkilinin İmzası: 
Faks:        Firmanın Kaşesi: 
e-posta:

Bu bölümü, ürünü aldığınız Yetkili Satıcı imzalayacak ve kaşeleyecektir.

ȘARJLI DİK SÜPÜRGE
GARANTİ BELGESİ



Veuillez d’abord lire ce manuel !
Cher/Chère client(e),
Nous vous remercions d’avoir acheté cet appareil Beko. Nous voulons que 
vous obteniez une efficacité optimale de ce produit de haute qualité qui a été 
fabriqué à l’aide de technologies de pointe. Veuillez lire attentivement ces 
instructions et les documents complémentaires qui l’accompagnent avant 
d’utiliser l’appareil et pensez à les conserver pour une référence ultérieure. 
Si vous donnez l’appareil à une tierce personne, remettez-lui également ce 
manuel d’utilisation. Respectez tous les avertissements et informations 
contenus dans le présent document et suivez les instructions.

Symboles et leurs significations
Les symboles suivants sont utilisés dans ce guide :

C Informations importantes et conseils utiles pour 
l'utilisation de l'appareil.

A
AVERTISSEMENT: Avertissements sur les situa-
tions dangereuses concernant la sécurité des 
personnes et des biens.

Classe de protection contre les chocs électriques
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Cette section contient des 
instructions visant à préve-
nir les dangers susceptibles 
d’entraîner des blessures ou 
des dommages matériels.
Le non-respect de ces ins-
tructions annule toutes les 
garanties de cet appareil.

1.1 Sécurité générale
• Cet appareil est conforme 

aux normes internatio-
nales de sécurité.

• Cet appareil peut être uti-
lisé par des enfants âgés 
d’au moins 8 ans et par 
des personnes ayant des 
capacités physiques, 
sensorielles ou mentales 
réduites ou dénuées d’ex-
périence ou de connais-
sance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(es) 
ou si des instructions re-
latives à l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité 
leur ont été données et si 
les risques encourus ont 
été appréhendés. Les en-
fants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Les en-

fants ne doivent en aucun 
cas nettoyer ou entretenir 
l'appareil à moins d’être 
encadrés pour ce faire.

• N'utilisez pas l'appareil si 
le cordon d'alimentation 
ou l'appareil est endom-
magé. Contactez le service 
agréé.

• Veillez à ce que la puis-
sance réseau corresponde 
aux informations dispo-
nibles sur la plaque signa-
létique ou l'étiquette de 
l'appareil.

• N’utilisez pas l’appareil 
avec une rallonge.

• Pour éviter que le cordon 
d’alimentation ne soit en-
dommagé, assurez-vous 
qu’il ne soit pas coincé, 
plié ou en contact avec 
des bords tranchants.

• Ne touchez pas la fiche 
ou l’appareil s’il est bran-
ché lorsque vous avez les 
mains humides ou mouil-
lées.

• Ne tirez pas le cordon pour 
débrancher l’appareil.

1 Consignes de sécurité et d'environnement importantes
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• Abstenez-vous d’aspi-
rer les matériaux inflam-
mables et assurez-vous 
que les cendres de ciga-
rette sont refroidies avant 
toute aspiration.

• N'aspirez pas d'eau et 
d'autres liquides.

• Protégez l’appareil de la 
pluie, de l’humidité et des 
sources de chaleur.

• N’utilisez pas l’appa-
reil dans ou à proximité 
d’environnements et de 
substances explosives ou 
inflammables.

• Débranchez l'appareil 
avant le nettoyage et l'en-
tretien.

• Évitez de nettoyer l'appa-
reil ou le cordon d'alimen-
tation en les plongeant 
dans l'eau.

• Ne démontez pas l’appa-
reil.

• Utilisez uniquement les 
pièces d’origine ou celles 
recommandées par le fa-
bricant.

• Pour éviter de bloquer le 
filtre ou d’endommager le 
moteur, n’aspirez pas le ci-
ment, le plâtre ou les frag-
ments de papier comprimé.

• Utilisez l'appareil seule-
ment avec l'adaptateur 
fourni.

• N'utilisez pas l'appareil 
sans filtres sinon il pour-
rait être endommagé.

• Si vous conservez les ma-
tériaux d’emballage, gar-
dez-les hors de portée des 
enfants. 

• Le présent appareil n'a pas 
été mis au point pour être 
utilisé par des personnes, 
y compris des enfants, 
souffrant de handicaps 
sensoriels ou mentaux ou 
manquant d'expérience et 
de connaissances, à moins 
d’être surveillées par les 
personnes responsables 
de leur sécurité et ayant 
reçu des instructions rela-
tives à son utilisation.

• Les enfants doivent être 
surveillés afin d’éviter qu'ils 
ne jouent avec l’appareil.

1 Consignes de sécurité et d'environnement importantes
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1 Consignes de sécurité et d'environnement importantes

• Retirez d'abord l'adapta-
teur et le groupe de piles 
avant tout nettoyage et 
entretien.

• Afin d'éviter tout risque 
potentiel, les adaptateurs 
endommagés doivent être 
remplacés exclusivement 
par le fabricant, le centre 
de service agréé ou un 
technicien agréé.

• Tenez vos doigts, cheveux 
et vêtements amples à 
l’écart des parties aspi-
rantes pendant l’utilisation 
de l’aspirateur..

• Retirez les batteries avant 
de procéder à la mise au 
rebut de l’appareil.

• Débranchez l’appareil 
avant d’en sortir la batterie.

• Veuillez mettre au rebut 
les batteries usagées 
conformément aux lois et 
réglementations locales 
en vigueur.

• Les batteries de cet ap-
pareil doivent uniquement 
être remplacées par des 
personnes agréés.

• Cet appareil n'est pas 
destiné à un usage com-
mercial. Il est par ailleurs 
destiné à un usage domes-
tique et non commercial, et 

  
- les cuisines du personnel 

de magasins, les bureaux 
et autres environnements 

  
   

- par les clients dans les 
hôtels, les motels ou 
d’autres installations 

 
- les chambres d'hôtes et 

cadres semblables.
• Cet appareil ne doit pas 

être manipulé par des per-
sonnes dont les capacités 
physiques, sensorielles et 
cognitives sont limitées 
ou qui manquent d'expé-
rience et de connaissances, 
à moins qu'elles ne soient 
encadrées ou aient reçu 
des consignes relatives à 
son fonctionnement.

• Les enfants doivent être 
surveillés afin d’éviter qu'ils 
ne jouent avec l’appareil.
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1 Consignes de sécurité et d'environnement importantes

• Ne posez pas le combiné 
      

recommandons de fixer la 
base de chargement mu-
rale après le nettoyage.

1.2 Respect de la directive WEEE 
et élimination des déchets

Ce produit est conforme à la direc-
tive WEEE de l’UE (2012/19/EU). 
Cet appareil porte un symbole de 
classification des déchets d'équi-

pements électriques et électroniques 
(WEEE). Ce symbole indique que cet ap-
pareil ne doit pas être mis au rebut avec 
les ordures ménagères à la fin de sa du-
rée de vie. L’appareil doit au contraire 
être retourné au point de collecte officiel 
pour le recyclage des pièces électriques 
et électroniques. Contactez les autorités 
locales ou le revendeur qui a vendu l'ap-
pareil pour vous renseigner au sujet des 
systèmes de collecte. Chaque ménage a 
un rôle important à jouer dans la récupé-
ration ou le recyclage de vieux appareils. 
La mise au rebut appropriée des appa-
reils usagés permet de prévenir les 
conséquences négatives potentielles 
pour l’environnement et la santé hu-
maine. 

1.3 Informations sur l’emballage 
L'emballage du produit est 
constitué de matériaux recy-
clables conformément à la légis-
lation nationale sur l’environne-

ment. Ne mettez pas les matériaux 
d’emballage au rebut avec les ordures 
ménagères et d’autres déchets. 
Apportez-les plutôt aux points de col-
lecte des matériaux d'emballage dési-
gnés par les autorités locales.

1.4 Informations sur les piles 
usagées

Visible sur les piles rechargeables 
et non rechargeables, ou encore 
sur leur emballage, ce symbole 
indique que les piles ne doivent 
pas être mélangées aux ordures 

ménagères.  En plus de ce symbole, cer-
taines piles (rechargeables) peuvent 
également porter un symbole chimique.  
Des symboles pour le mercure (Hg) ou le 
plomb (Pb) sont également prévus si les 
batteries(rechargeables) contiennent 
plus de 0,0005% de mercure ou plus de 
0,004% de plomb. 
Les batteries(rechargeables), y compris 
celles qui ne contiennent pas de métal 
lourd, ne peuvent pas être jetées avec les 
déchets ménagers.  Mettez toujours les 
piles usagées au rebut conformément 
aux réglementations environnementales 
locales. Renseignez-vous sur la régle-
mentation en vigueur concernant les dé-
chets dans votre région.

1.5 Dispositions à prendre pour 
économiser de l’énergie
• Recourez au réglage de vitesse le plus 

adapté à la surface pour économiser 
de l'énergie pendant l'utilisation de 
votre appareil.

• En principe, les surfaces dures, les ri-
deaux et les meubles nécessitent une 
vitesse faible contrairement aux tapis 
qui ont quant à eux besoin d’une vi-
tesse élevée.

1.6 Conformité avec la Directive 
RoHS
L'appareil que vous avez acheté respecte 
la directive RoHS de l'UE (2011/56/EU). 
En effet, il ne contient pas les subs-
tances nocives et interdites indiquées 
dans la directive.
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2 Aperçu Général
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Les valeurs fournies avec l'appareil ou les documents qui l'accompagnent sont des relevés de laboratoire 
conformes aux normes en vigueur. Ces valeurs peuvent varier en fonction de l’utilisation et des conditions 
ambiantes.

2.1 Commandes et composants
1. Bouton de commande de la station de charge
2. Poignée d'ouverture du couvercle du sac à poussière
3. Réservoir à poussières
4. Affichage LED et boutons de commande
5. Bouton de déverrouillage du couvercle du filtre EPA
6. Couvercle du filtre EPA
7. Poignée
8. Bouton d'ouverture du conteneur à poussière
9. Couvercle anti-poussière
10.Bac à poussière
11.Bouton de déverouillage du tube
12.Bouton de flexion du tube
13.Bouton de déverrouillage de la brosse
14.Brosse pour sols durs avec double rouleau pour un nettoyage en profondeur
15.Brosse à récurer Turbo
16.Dispositif anti-goutte
17.Bouchon de remplissage d'eau
18.Brosse à poils d’animaux
19.Suceur plat
20.Brosse à poussière
21.Filtre avant du réservoir à poussières
22.Filtre multi-cyclonique
23.3 sacs à poussières
24.4 chiffons de nettoyage
25.Brosse à tapis supplémentaire

2.2 Données techniques

Puissance nominale 450 W

Puissance nominale de la station de nettoyage 
automatique 900 W

Puissance d’entrée de la station de nettoyage 
automatique 220 - 240 V~ 50-60 Hz

Puissance de la station de nettoyage automatique 30,7 V    0.8 A
Temps de charge
Durée de fonctionnement à puissance maximale
Durée de fonctionnement à puissance moyenne
Durée de fonctionnement à puissance minimale

Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications techniques et concep-
tuelles.

2 Aperçu Général
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2 Aperçu Général

Type d'utilisation Vitesse Durée de 
fonctionnement

Mode d'aspiration vertical

Vitesse 
minimale

Jusqu'à 38 
minutes

Vitesse 
moyenne

Jusqu'à 25 
minutes

Vitesse 
maximale

Jusqu'à 10 
minutes

Mode Portatif
(Avec accessoires non 
alimentés)

Vitesse 
minimale

Jusqu'à 60 
minutes

Vitesse 
moyenne

Jusqu'à 30 
minutes

Vitesse 
maximale

Jusqu'à 10 
minutes
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3 Fonctionnement

3.1 Utilisation prévue
L'appareil est destiné à un usage domestique uniquement, et il n'est pas adapté à un 
usage professionnel.

3.2 Mise en place du corps et de la brosse

Appuyez sur le bouton 
d’ouverture du tube et in-
sérez cet dernier dans le 
corps comme indiqué par 
la flèche.   

Appuyez sur le bou-
ton de déverrouillage de 
la brosse motorisée et 
pous sez-la dans le sens 
du tube conformément à 
la flèche.  
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3.3 Assemblage et chargement de la station de vidage automatique 
de la poussière

A
AVERTISSEMENT: Chargez complètement la batterie avant toute 
première utilisation ou si vous ne l'avez pas utilisé depuis un certain 
temps.

Branchez la station de 
recharge à vidange auto-
matique des poussières.

Positionnez l'appareil sur 
la station de charge.
La recharge automatique 
de l'appareil démarre une 
fois le nettoyage terminé.

Lorsque la charge com-
mence, vous pouvez 
voir le niveau de charge 
de la batterie à l'écran. 
Quand tous les niveaux 
de charge de la batterie 
sont allumés, cela veut 
dire que la charge est ter-
minée.

C Vous pouvez appuyer sur le bouton de commande de la station de charge 
pour interrompre le processus de nettoyage automatique à tout moment.

C L'écran LED s'éteint au bout d'un moment à la fin de la charge.

C Il faut entre 3 à 4 heures pour charger l’appareil complètement . Évitez 
d'utiliser l’appareil pendant la charge.

C Lorsque l’appareil est placé sur la station de charge pendant son fonction-
nement, il s’arrête automatiquement. 

3 Fonctionnement
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3 Fonctionnement

3.4 Fonctionnement

Soulevez l'appareil et éloi-
gnez-le de la station de 
vidage automatique de la 
poussière.   .  

Appuyez sur le bouton 
Marche-Arrêt pour démar-
rer l’appareil.
L’appareil commence à 
fonctionner à la vitesse 
minimale lorsque vous 
appuyez sur le bouton 
Marche/Arrêt.

Appuyez sur le bouton 
pour passer à une vitesse 
supérieure. Le mode 
d'aspiration que vous 
utilisez (faible/moyen/
élevé) s'affiche à l'écran. 
Appuyez sur le bouton “+”
et “-”pour changer de vi-
tesse.   

C
Vous pouvez positionner l'appareil sur la station d'accueil avant que la 
charge ne soit complètement épuisée. L’appareil peut être maintenu en 
charge en permanence sur la station de charge jusqu’à la prochaine uti-
lisation.

C
Contrôlez les niveaux de charge pendant 
l'utilisation de l'appareil. L'appareil 
s'immobilise automatiquement une fois la 
charge épuisée.  
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3 Fonctionnement

Cet appareil convient pour une utilisation sur les tapis et 
les surfaces dures.

Vous pouvez plier le tube afin de passer facilement sous 
les chaises et les tables. Pliez le tube en appuyant sur le 
bouton rond à gauche.
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3 Fonctionnement

3.5 Fonctionnement de la station de nettoyage automatique

2

1

Quand vous placez l'appareil 
sur la station de nettoyage 
automatique, le bac à pous-
sière se vide automatique-
ment.
Le bouton de commande 
de la station de vidage auto-
matique de la poussière cli-
gnote pendant le nettoyage.

Vous pouvez appuyer sur 
le bouton de commande 
de la station de vidage au-
tomatique de la poussière 
pour interrompre le pro-
cessus de dépoussiérage 
à tout moment.

C
La poussière, les cheveux, les fils et autres objets semblables peuvent 
s'emmêler autour du filtre multi-cyclonique et empêcher le vidage complet 
du récipient. Dans ce cas, vous devez procéder au nettoyage manuel du 
bac à poussière tel qu’indiqué ci-dessous.

2

1

Appuyez sur le bouton 
d'ouverture du sac à 
poussière et retirez-le. 

Soulevez le filtre multi-cy-
clonique et nettoyez la 
poussière qui se trouve 
dans le bac.
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3 Fonctionnement

3.6 Indicateurs d'écran de LED
1

2
3

4

5
6

7

8

9

1. Mode d'aspiration
2.               

propre protection, l'appareil ne s'allumera pas tant que ce problème ne sera pas 
résolu. Assurez-vous d'avoir inséré le filtre

3. Niveau de charge de la batterie 
4. Ceci indique un éventuel blocage d’air Vérifiez l'intérieur de la tige et la prise d'as-

piration sur le corps pour voir si des corps étrangers ne causent pas d’obstruc-
tion.

5. Indique le moment approprié pour le nettoyage du filtre.
6. Bouton Vitesse
7. Commutateur Marche/Arrêt
8. Bouton de réglage de la vitesse
9. Signale lorsque la brosse du batteur est coincée et nécessite un nettoyage. 
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3.7 Accessoires

Suceur plat : Idéal pour 
nettoyer derrière les 
meubles, les endroits 
difficiles d'accès et les 
espaces étroits.

Brosse à poussière :
Idéal pour nettoyer les 
rideaux, les canapés, les 
meubles vernis et les ob-
jets fragiles.

Mini brosse turbo: Idéal 
pour balayer les sols, les 
escaliers, l'intérieur des 
véhicules, les canapés et 
les sofas. Il sert égale-
ment à l’élimination des 
poils d'animaux sur ces 
surfaces.

Fixer la serpillière sous la 
brosse.

Ouvrez le bouchon de 
remplissage de la brosse 
turbo pour le remplir 
d'eau.

Tournez le verrou pour 
mouiller les chiffons de 
nettoyage.
Utilisez la brosse à récu-
rer Turbo sur les surfaces 
dures.

3 Fonctionnement
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A AVERTISSEMENT: N’utilisez pas la serpillière sur un tapis.

A AVERTISSEMENT: Ne mettez ni de l'eau de Javel ni de détergents liquides 
très pétillants à l'intérieur du réservoir d'eau du balai.   

A AVERTISSEMENT: Fermez le dispositif anti-goutte après utilisation et 
retirez l'accessoire de lavage.

A AVERTISSEMENT: Sortez l'accessoire de nettoyage après avoir fini de 
l'utiliser afin d’éviter d'endommager vos sols en bois.

A AVERTISSEMENT: Videz toute eau restante dans le réservoir d’eau de 
l'accessoire de nettoyage à la fin du nettoyage et procédez au séchage.

C Les chiffons de nettoyage sont lavables en machine.

A AVERTISSEMENT: Puisque de l'eau peut jaillir du réservoir, évitez de lever 
la tête et de vous pencher au-dessus de cette tête.

3 Fonctionnement
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4 Nettoyage et entretien

Éteignez et débranchez l’appareil avant de le nettoyer.

A AVERTISSEMENT: N’utilisez jamais d’essence, de solvants, de nettoyants 
abrasifs, d’objets métalliques ou de brosses dures pour nettoyer l’appareil.

A
AVERTISSEMENT: Les filtres peuvent se déformer au fil du temps. Dans 
ce cas, procédez à leur remplacement pour une meilleure performance. 
Pour commander de nouveaux filtres, contactez le service clients.

4.1 Remplacement du sac à poussière

Lorsque le bouton de 
commande rouge de la 
station de dépoussiérage 
automatique brille, 
vérifiez le sac à poussière 
pour savoir s'il est plein 
ou non. 

Ouvrez le couvercle 
de la station de vidage 
automatique de la 
poussière.

Sortez le sac à poussière 
du conteneur à l'aide de la 
poignée. 

A AVERTISSEMENT: Si le sac à poussière n'est pas plein, cherchez à savoir 
si quelque chose est coincé dans le bac, le tube ou sur la brosse.
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Remplacez le sac à 
poussière par un autre.

Insérez le sac à poussière 
à l'aide de la poignée et 
poussez-le.

Fermez le couvercle 
de la station de vidage 
automatique de la 
poussière.

A AVERTISSEMENT: Les sacs à poussière ne sont pas réutilisables.

4.2 Nettoyage du récipient à poussière et des filtres

Tournez le filtre à 
poussière et retirez-le.

Nettoyez le filtre avant en 
l’agitant pour éliminer la 
poussière.

Remettez le filtre avant en 
place et tournez-le pour le 
sécuriser.

A AVERTISSEMENT: Ne lavez pas les filtres HEPA.

C Nous vous recommandons de nettoyer le conteneur à poussière après 
chaque utilisation.

4 Nettoyage et entretien
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4 Nettoyage et entretien

1

2

Nettoyez la carrosserie 
de l'appareil avec un chif-
fon humide.

Appuyez sur le bouton 
d'ouverture du sac à 
poussière et retirez-le. 

Soulevez le filtre multi-cy-
clonique et nettoyez la 
poussière qui se trouve 
dans le bac.

Pour nettoyer le filtre de 
fond en comble, tirez-
en la partie avant vers le 
haut avant de la retirer.

Tirer la partie du filtre mul-
ti cyclonique vers le haut.

Nettoyez les filtres multi-
cyclonique et avant en les 
agitant pour éliminer la 
poussière.
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4 Nettoyage et entretien

Fixez le filtre poreux au 
réservoir à poussière.

Fixez le filtre avant au 
filtre poreux.

Pour que la partie arrière 
du bac à poussière s'insère 
harmonieusement dans le 
corps, installez d'abord le 
bac dans ce dernier, puis 
dans la zone réservée aux 
boutons.

1

Pour nettoyer le filtre EPA 
12, appuyez sur le bouton 
(1) pour retirer le filtre. 

Nettoyez le filtre EPA 12 
en l’agitant afin d’éliminer 
la poussière.
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4 Nettoyage et entretien

4.3 Nettoyage des brosses

4.3.1 Nettoyage de la brosse pour sols durs

A AVERTISSEMENT: Ne pas laver la turbo-brosse et le rouleau principal.

Retirez le plastique de la 
brosse à rouleau en ap-
puyant sur le bouton, puis 
en le faisant glisser.

Appuyez le rouleau contre 
une surface dure ou utili-
sez une brosse pour élimi-
ner la poussière. Coupez 
les poils emmêlés, etc.

Remettez le rouleau en 
place. 
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4.3.2 Nettoyage de la brosse à tapis supplémentaire

A AVERTISSEMENT: Ne pas laver la turbo-brosse et le rouleau principal.

Retirez le plastique de la 
brosse à rouleau en ap-
puyant sur le bouton, puis 
en le faisant glisser.

Appuyez le rouleau contre 
une surface dure ou uti-
lisez une brosse pour 
éliminer la poussière. 
Coupez les poils emmê-
lés, etc.

Remettez le rouleau en 
place. 

4.4 Stockage
• Si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant un certain temps, conservez-le 

soigneusement.
• Débranchez l’appareil.
• Veillez à ce que l’appareil soit hors de la portée des enfants.
• Rangez la batterie sur un matériau non conducteur, et ne la laissez pas entrer en 

contact direct avec du métal. Si vous le faites, l'appareil risque d'être endommagé.
• Rangez l'appareil avec une charge à moitié pleine tout au moins si vous ne prévoyez 

pas l'utiliser pendant un certain temps. Évitez de la recharger ou de la décharger 
complètement. Vous devez recharger l'appareil au moins une fois par trimestre.

4.5 Transport et manipulation
• Transporter l'appareil dans son emballage d'origine. L’emballage le protège des 

dommages physiques.
• Ne posez pas d'objets lourds sur l'appareil ou son emballage. Si vous le faites, 

l'appareil risque d'être endommagé.
• Si l'appareil tombe, il risque de ne pas fonctionner ou d'être endommagé de façon 

permanente.

4 Nettoyage et entretien
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5 Dépannage

PROBLÈME CAUSES 
PROBABLES

ACTION 
CORRECTIVE

Ne fonctionne pas.

La batterie est vide. Chargez-la
Il se peut que la batterie 
soit mal installée.

Retirez la batterie et réins-
tallez-la.

Le raccordement d’aspira-
tion est bloqué.

Démontez l'appareil en le 
séparant de son corps, 
de la brosse et du tube. 
Inspecte et nettoyez les 
points de raccordement.

Puissance d'aspiration 
faible.

Le conteneur à poussière 
est plein.

Vidangez le réservoir à 
poussière et nettoyez les 
filtres.

C’est peut-être la période 
pour les filtres d’être net-
toyés.

Nettoyez les filtres.

Les filtres peuvent avoir 
été déformés par l’usage 
et il se peut qu’ils doivent 
être remplacés.

Veuillez contacter le ser-
vice client pour acheter un 
nouveau filtre.

La mousse d’admission 
du moteur n’a pas été net-
toyée.

Nettoyez les filtres et re-
chargez l’appareil.

La brosse turbo n’essore 
pas. Il se peut que des 
poils ou des matériaux de 
même nature soient coin-
cés sur le rouleau tour-
nant de la brosse turbo.

Nettoyez le rouleau de la 
brosse turbo.

Le moteur émet un bruit 
désagréable.

Le raccordement d’aspira-
tion est bloqué.

Démontez l'appareil en le 
séparant de son corps, 
de la brosse et du tube. 
Inspecte et nettoyez les 
points de raccordement.

Il se peut que quelque 
chose soit coincé entre le 
réservoir à poussière et le 
filtre.

Ouvrez le réservoir à 
poussière et inspectez la 
zone du filtre.
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5 Dépannage

Impossible de charger 
l’aspirateur.

L’aspirateur n’est pas cor-
rectement inséré dans sa 
station de charge.

Installez l’aspirateur sur 
sa station de charge. 
Assurez-vous qu’il est 
bien installé. Vérifiez le 
branchement.

L’appareil ne fonctionne 
que très peu de temps 
après avoir été chargé.

Il n’a pas chargé assez 
longtemps.

Chargez-le pendant 3 à 
4 heures suivant les ins-
tructions.

La mousse d’admission 
du moteur n’a pas été net-
toyée.

Nettoyez les filtres et re-
chargez l’appareil.

La batterie est arrivée en 
fin de vie.

Contactez le service client 
pour acheter une nouvelle 
batterie.

La station de nettoyage 
automatique ne fonc-
tionne pas.

La fiche n'est peut être 
pas branchée.

Assurez-vous que ce soit 
le cas.

La station de dépoussié-
rage automatique s'arrête 
au démarrage.

Le sac à poussière est 
plein.

Remplacez le sac à pous-
sière par un autre.

Il est peut-être temps de 
procéder au nettoyage du 
filtre d'entrée du moteur 
de la station de nettoyage 
automatique.

Nettoyez le filtre et ap-
puyez sur le bouton de 
nettoyage automatique.

Le canal d'aspiration de 
peut être obstrué.

Vidangez manuellement 
le réservoir à poussière et 
nettoyez les filtres.

L'appareil émet des bruits 
plus ou moins assour-
dissants pendant le net-
toyage.

Il peut émettre des bruits 
différents en fonction du 
matériau à nettoyer.

Vérifiez le bac à poussière 
à la fin du nettoyage.
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Si prega di leggere questo manuale prima dell’uso!
Gentile Cliente,
Merci d’avoir choisi un produit Beko. Nous aimerions que vous obteniez une 
efficacité optimale de ce produit de haute qualité qui a été fabriqué avec une 
technologie de pointe. Assurez-vous d’avoir bien lu et compris ce guide et 
la documentation complémentaire avant d’utiliser l’aspirateur et conservez-
les comme référence. Joignez ce guide à l’aspirateur si vous le remettez 
à quelqu’un d’autre. Respectez tous les avertissements et informations 
contenues dans le présent document et suivez les instructions.

Simboli e loro significati
Nel presente manuale vengono utilizzati i seguenti simboli:

C Informazioni importanti e consigli utili per l'utiliz-
zo dell’apparecchiatura.

A
AVVERTENZA: Avvertenze relative a situazioni 
pericolose per la vita delle persone e l’integrità 
delle cose.

Classe di protezione dalle scosse elettriche



104 / IT Scopa elettrica senza filo con
stazione di ricarica a svuotamento automatico

Questa sezione contiene 
istruzioni per evitare pericoli 
che potrebbero causare le-
sioni o danni materiali.
La mancata osservanza di 
queste istruzioni invalida 
tutte le garanzie di questa 
apparecchiatura.

1.1 Sicurezza generale
• Questa apparecchiatura 

è conforme alle norme di 
sicurezza internazionali.

• Questa apparecchiatura 
può essere utilizzata da 
bambini di età pari o supe-
riore a 8 anni e da persone 
con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali per 
mancanza di esperienza, 
a condizione che queste 
persone siano sorvegliate 
o istruite in merito all'uso 
sicuro dell'apparecchia-
tura e che comprendano i 
rischi connessi. I bambini 
non devono giocare con 
l'apparecchiatura. I bam-
bini non devono pulire o 
eseguire la manutenzione 
dell'apparecchiatura se 

non sotto la supervisione 
di persone adulte.

• Non utilizzare l’appa-
recchiatura se il cavo di 
alimentazione o l'appa-
recchiatura stessa sono 
danneggiati. Contattare 
l’assistenza autorizzata.

• Accertarsi che l'alimen-
tazione di corrente corri-
sponda alle informazioni 
riportate sulla targhetta/
etichetta dell'apparecchia-
tura.

• Non usare l’apparecchia-
tura con una prolunga.

• Affinchè il cavo di ali-
mentazione non venga 
danneggiato, evitare che 
venga schiacciato, pie-
gato o sfregato su bordi 
taglienti.

• Non maneggiare l'appa-
recchiatura o la spina con 
le mani bagnate quando è 
collegata alla rete.

• Non tirare il cavo mentre si 
scollega l’apparecchiatura.

1 Importanti istruzioni di sicurezza e ambientali
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• Non aspirare materiali 
combustibili e accertarsi 
che la cenere di sigaretta 
sia fredda prima di aspi-
rarla.

• Non aspirare acqua e altri 
liquidi.

• Proteggere l'apparecchia-
tura da pioggia, umidità e 
fonti di calore.

• Non utilizzare l'apparec-
chiatura in ambienti e 
sostanze esplosive o in-
fiammabili o nelle loro vi-
cinanze.

• Scollegare l’apparecchia-
tura prima della pulizia e 
della manutenzione.

• Non pulire l'apparecchia-
tura o il cavo di alimen-
tazione immergendoli in 
acqua.

• Non smontare l'apparec-
chiatura.

• Utilizzare esclusivamente 
parti originali o consigliate 
dal produttore.

• Per evitare di bloccare il 
filtro o di danneggiare il 
motore, non aspirare ce-
mento, gesso o frammenti 
di carta compressa.

• Utilizzare l'apparecchia-
tura unicamente con 
l'adattatore fornito in do-
tazione.

• Non utilizzare l'appa-
recchiatura senza filtri, 
altrimenti potrebbe dan-
neggiarsi.

• Se viene conservata la 
confezione, tenerla fuori 
dalla portata dei bambini.

• Questa apparecchiatura 
non è destinata all'uso da 
parte di persone, compresi 
i bambini, con disabilità 
sensoriali o mentali o con 
mancanza di esperienza 
e conoscenza, a meno 
che le persone stesse non 
siano sorvegliate da altre 
persone responsabili della 
loro sicurezza e istruite in 
merito all'uso.

1 Importanti istruzioni di sicurezza e ambientali
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1 Importanti istruzioni di sicurezza e ambientali

• I bambini dovranno essere 
sorvegliati per evitare che 
giochino con l'apparecchia-
tura.

• Prima di procedere alla pu-
lizia e alla manutenzione, 
rimuovere l'adattatore e il 
gruppo batteria.

• Gli adattatori danneggiati 
dovranno essere sostituiti 
dal produttore, dal centro 
assistenza autorizzato o da 
un tecnico autorizzato per 
evitare di correre potenziali 
rischi.

• Durante l'utilizzo dell'aspi-
rapolvere, tenere le dita, i 
capelli e gli indumenti larghi 
lontani dalle parti in movi-
mento o dalle aperture.

• Togliere le batterie prima di 
procedere allo smaltimento 
dell'apparecchiatura.

• Scollegare l'apparecchia-
tura prima di rimuovere la 
batteria.

• Smaltire le batterie usate in 
conformità alle leggi e alle 
normative locali.

• Le batterie dell'apparec-
chiatura devono essere 
sostituite unicamente da 
personale autorizzato.

• Questa apparecchiatura 
non è destinata a un uso 
commerciale. Questa ap-
parecchiatura è destinata 
a un uso domestico e non 
commerciale, come indi-
cato di seguito: 
- Nelle cucine del perso-

nale di negozi, uffici e al-
tri ambienti di lavoro 

- Residenze rurali e 
casolari 

- Da parte degli ospiti di 
alberghi, motel o altre 
strutture ricettive 

- In B&B e luoghi simili.
• Questa apparecchiatura 

non deve essere utilizzata 
da persone con capacità 
fisiche, sensoriali e co-
gnitive limitate o che non 
hanno esperienza e cono-
scenza, a meno che non 
siano sorvegliate o siano 
state istruite in merito al 
suo funzionamento.



Scopa elettrica senza filo con
stazione di ricarica a svuotamento automatico 107 / IT

1 Importanti istruzioni di sicurezza e ambientali

• I bambini dovranno essere 
sorvegliati per evitare che 
giochino con l'apparec-
chiatura.

• Non appoggiare il ricevi-
tore sul tavolo; Si consiglia 
di collegare la base di rica-
rica a parete dopo la puli-
zia.

1.2 Conformità alla direttiva 
WEEE e smaltimento dei rifiuti

Questa apparecchiatura è conforme 
alla direttiva WEEE dell'UE (2012/19/
UE). Questa apparecchiatura reca il 
simbolo di classificazione dei rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettro-

niche (WEEE). Questo simbolo indica che 
l'apparecchiatura non deve essere smaltita 
insieme ad altri rifiuti domestici al termine 
della sua vita utile. L'apparecchiatura deve 
essere restituita presso un centro di raccolta 
ufficiale per il riciclaggio di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. Per informazioni 
sui sistemi di raccolta, contattare le autorità 
locali o il rivenditore presso il quale è stata 
acquistata l'apparecchiatura. Ogni nucleo 
domestico ha un ruolo importante nel pro-
cesso di recupero o riciclaggio delle vecchie 
apparecchiature. Il corretto smaltimento 
dell'apparecchiatura usata consente di evita-
re potenziali effetti negativi sull'ambiente e 
sulla salute umana. 

1.3 Informazioni 
sull’imballaggio 

L'imballaggio del prodotto è realizza-
to con materiali riciclabili in confor-
mità alla legislazione ambientale na-
zionale. Non smaltire i materiali di 

imballaggio congiuntamente ai rifiuti dome-

stici o di altro tipo. Portare questi materiali 
presso i punti di raccolta dei materiali di im-
ballaggio designati dalle autorità locali.

1.4 Informazioni sui rifiuti di pile
Questo simbolo, presente sulle 
pile / batterie ricaricabili o sulla 
loro confezione, indica che la pila 
/ batteria ricaricabile non deve 
essere mescolata ai rifiuti dome-

stici.  Alcune pile / batterie ricaricabili 
possono riportare anche un simbolo chi-
mico oltre a questo simbolo.  I simboli 
del mercurio (Hg) o del piombo (Pb) ven-
gono aggiunti anche se le batterie/le pile 
ricaricabili contengono più dello 0,0005% 
di mercurio o più dello 0,004% di piombo. 
Le pile / batterie ricaricabili, comprese 
quelle senza metalli pesanti, non devono 
essere smaltite congiuntamente ai rifiuti 
domestici.  Smaltire sempre le batterie 
usate in conformità con le normative 
ambientali locali.  Informatevi in merito 
alle norme in materia di rifiuti in vigore 
presso il proprio paese.

1.5 Cosa fare per risparmiare 
energia
• Per risparmiare energia durante l'uso 

dell'apparecchiatura, utilizzare l'impo-
stazione di velocità più adatta alla su-
perficie.

• In condizioni normali, le superfici rigide, 
le tende e i mobili richiedono una velo-
cità bassa, mentre i tappeti richiedono 
una velocità alta.

1.6 Conformità alla direttiva 
RoHS
L'apparecchiatura acquistata è conforme 
alla direttiva RoHS dell'UE (2011/56/UE) 
e non contiene le sostanze nocive e vie-
tate specificate nella direttiva.
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2 Panoramica
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I valori forniti con l'apparecchiatura o la documentazione di accompagnamento 
sono letture di laboratorio secondo gli standard pertinenti. Questi valori possono 
variare a seconda delle condizioni di funzionamento e ambientali.

2.1 Comandi e componenti
1. Pulsante di controllo della stazione di ricarica
2. Maniglia di apertura del coperchio del sacchetto della polvere
3. Contenitore del sacchetto della polvere
4. Display LED e pulsanti di controllo
5. Pulsante di rilascio del coperchio del filtro HEPA
6. Coperchio del filtro HEPA
7. Maniglia
8. Pulsante di rilascio del contenitore della polvere
9. Coperchio per lo svuotamento della polvere
10.Contenitore della polvere
11.Pulsante di rilascio del tubo
12.Pulsante di piegatura del tubo
13.Pulsante di rilascio delle setole
14.Spazzola per pavimenti duri con doppio rullo per una pulizia profonda
15.Spazzola turbo per la pulizia
16.Blocco anti-goccia 
17.Tappo di riempimento dell'acqua
18.Spazzola per peli di animali domestici
19.Bocchetta per interstizi
20.Spazzola anti-polvere
21.Filtro anteriore del contenitore della polvere
22.Filtro multi-ciclone
23.Sacchetto della polvere x 3
24.Panno per pulire x 4
25.Spazzola per tappeti extra

2.2 Dati tecnici

Potenza nominale 450 W

Potenza nominale della stazione di pulizia 
automatica 900 W

Alimentazione della stazione di pulizia automatica 220 - 240 V~ 50-60 Hz
Potenza della stazione di pulizia automatica 30,7 V    0,8 A
Tempo di ricarica 3-4 ore
Tempo di funzionamento - potenza massima 10 minuti
Tempo di funzionamento - potenza media 30 minuti
Tempo di funzionamento - potenza minima 60 minuti

2 Panoramica
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2 Panoramica

Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e di design.

Tipo di utilizzo Velocità Tempo di 
funzionamento

Modalità aspirapolvere con 
tubo e turbospazzola

Velocità minima Fino a 38 
minuti

Velocità media Fino a 25 
minuti

Velocità 
massima

Fino a 10 
minuti

Modalità aspirapolvere con 
accessori

Velocità minima Fino a 60 
minuti

Velocità media Fino a 30 
minuti

Velocità 
massima

Fino a 10 
minuti
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3 Funzionamento

3.1 Uso previsto
L’apparecchiatura è destinata esclusivamente all'uso domestico e non è adatta per 
un uso professionale.

3.2 Collegamento del corpo e della spazzola

Premere il pulsante di ri-
lascio del tubo e inserire il 
tubo nel corpo come indi-
cato dalla freccia.

Premere il pulsante di ri-
lascio della turbospazzo-
la elettrica e spingerla sul 
tubo seguendo la direzio-
ne indicata dalla freccia.
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3.3 Montaggio e ricarica della stazione di svuotamento automatico 
della polvere

A AVVERTENZA: Caricare completamente la batteria prima di utilizzare 
l'apparecchiatura per la prima volta o se viene usata da molto tempo.

Collegare la stazione di 
ricarica per lo svuota-
mento automatico della 
polvere.

Posizionare l'apparec-
chiatura sulla base di ri-
carica.
L'apparecchiatura inizierà 
a caricarsi automatica-
mente non appena avrà 
terminato il processo di 
pulizia.

Una volta iniziata la cari-
ca, il livello di carica della 
batteria viene visualizzato 
sul display. Quando tutti i 
livelli di carica della batte-
ria sono accesi, significa 
che la carica è completa.

C Sarà possibile premere il pulsante di controllo della stazione di ricarica per 
interrompere in qualsiasi momento il processo di pulizia automatica.

C Una volta completata la carica, il display a LED si spegne dopo un po'.

C
Ci vogliono dalle 3 alle 4 ore per una ricarica completa dell’apparecchia-
tura. Non utilizzare l'apparecchiatura mentre è in corso l’operazione di ri-
carica.

C Se l'apparecchiatura è in funzione, smetterà di funzionare non appena ver-
rà posizionata sulla base di ricarica.

3 Funzionamento
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3 Funzionamento

3.4 Funzionamento

Sollevare l'apparecchiatu-
ra e allontanarla dalla sta-
zione di svuotamento au-
tomatico della polvere.   .  

Premere il pulsante di ac-
censione e spegnimento 
per avviare l'apparecchia-
tura.
L'apparecchiatura inizia 
a funzionare alla velocità 
minima quando viene pre-
muto il pulsante di accen-
sione/spegnimento.

Premere il pulsante per 
aumentare la velocità. La 
modalità di aspirazione in 
uso (bassa/media/alta) 
viene visualizzata sul di-
splay. Premere i tasti "+"
e "-" per modificare la ve-
locità.   

C
Sarà possibile posizionare l'apparecchiatura sulla base di ricarica prima 
che la carica si esaurisca completamente. L'apparecchiatura può rimanere 
sulla base di ricarica fino all'utilizzo successivo.

C
Osservare i livelli di carica durante l'uso 
dell'apparecchiatura. L'apparecchiatura 
smetterà automaticamente di funzionare 
quando la carica si esaurisce.  
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3 Funzionamento

Questa apparecchiatura è adatta all'uso su tappeti e su-
perfici rigide.

Il tubo può essere piegato per arrivare facilmente sotto 
sedie e tavoli. Piegare il tubo premendo il pulsante roton-
do a sinistra.
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3 Funzionamento

3.5 Funzionamento della stazione di pulizia automatica

2

1

Quando si posiziona l'appa-
recchiatura sulla stazione di 
pulizia automatica, il conte-
nitore della polvere si svuota 
automaticamente.
Il pulsante di controllo della 
stazione di svuotamento au-
tomatico della polvere lam-
peggia durante la pulizia.

Sarà possibile premere il 
pulsante di controllo della 
stazione di svuotamento 
automatico della polvere 
per interrompere il pro-
cesso di svuotamento in 
qualsiasi momento.

C
Polvere, capelli, fili e oggetti simili possono aggrovigliarsi intorno al filtro 
multi-ciclone impedendo così al contenitore di svuotarsi completamente. 
In questo caso, è necessario pulire manualmente il contenitore della polve-
re come mostrato di seguito.

2

1

Premere il pulsante di rila-
scio del contenitore della 
polvere e togliere il conte-
nitore. 

Sollevare il filtro multi-ci-
clone e svuotare la pol-
vere nel contenitore della 
polvere.
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3 Funzionamento

3.6 Spie display LED
1

2
3

4

5
6

7

8

9

1. Modalità di aspirazione
2. Questo simbolo avverte l'utente quando il filtro anteriore non è montato e, per sua 

stessa protezione, l'apparecchiatura non si accenderà finché questo filtro non 
sarà montato. Accertarsi che il filtro sia collegato.

3. Livello di carica della batteria 
4. Questo indica quando c'è un blocco d'aria. Controllare l'interno del tubo e la presa 

d'aspirazione sul corpo per verificare se eventuali corpi estranei causano un'o-
struzione.

5. Questo indica quando è necessario pulire il filtro anteriore.
6. Pulsante velocità
7. Interruttore On/Off
8. Pulsante di regolazione della velocità
9. Questo indica quando la spazzola del battitore è bloccata e deve essere pulita. 
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3.7 Accessori

Bocchetta per interstizi:
Ideale per la pulizia dietro 
i mobili, negli spazi stretti 
e difficili da raggiungere.

Spazzola per la polvere:
Ideale per la pulizia di 
tende, divani, mobili ver-
niciati, oggetti delicati e 
fragili.

Mini turbospazzola per 
peli di animali domesti-
ci: Ideale per spazzare 
pavimenti, scale, interni 
di automobili, divani e 
sofà. Si usa anche per 
raccogliere i peli di ani-
mali domestici su tali 
superfici.

Applicare il panno per pu-
lire sotto alla spazzola.

Aprire il tappo di riempi-
mento della turbospazzo-
la per riempirla d'acqua.

Ruotare il blocco an-
ti-goccia per i panni per 
pulire.
Sarà possibile utilizzare la 
turbospazzola di lavaggio 
sulle superfici rigide.

3 Funzionamento
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A AVVERTENZA: Non utilizzare l'accessorio per la pulizia sul tappeto.

A AVVERTENZA: Non mettere candeggina o detergenti liquidi molto 
frizzanti nel serbatoio dell'acqua del panno per pulire.   

A AVVERTENZA: Dopo l'uso, chiudere il blocco anti-goccia e rimuovere 
l'accessorio per la pulizia.

A AVVERTENZA: Rimuovere l'accessorio per la pulizia non appena si è 
terminato di utilizzarlo per evitare di danneggiare i pavimenti in legno.

A AVVERTENZA: Svuotare l'acqua residua dal serbatoio dell'attrezzo una 
volta finito di pulire e asciugare il serbatoio.

C I panni per pulizia sono lavabili in lavatrice.

A AVVERTENZA: Poiché l'acqua può fuoriuscire dal serbatoio, non sollevare 
la testina o sporgersi su di essa.

3 Funzionamento
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4 Pulizia e cura

Spegnere e scollegare l'apparecchiatura prima di pulirla.

A AVVERTENZA: Non utilizzare benzina, solventi, detergenti abrasivi, 
oggetti metallici o spazzole dure per pulire l'apparecchiatura.

A
AVVERTENZA: I filtri possono deformarsi con l'uso nel tempo. Sostituire 
tali filtri per mantenere le prestazioni. Contattare il servizio clienti per 
ordinare nuovi filtri.

4.1 Sostituzione del sacchetto della polvere

Quando il pulsante di 
controllo rosso della 
stazione di svuotamento 
automatico della polvere 
si illumina, controllare se 
il sacchetto della polvere 
è pieno oppure no. 

Aprire il coperchio della 
stazione di svuotamento 
automatico della polvere.

Estrarre il sacchetto del-
la polvere dal contenitore 
utilizzando la maniglia. 

A
AVVERTENZA: Se il sacchetto della polvere non è pieno, verificare se 
qualcosa è rimasto incastrato nel contenitore, nella bacchetta o sulla 
spazzola.
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Sostituire il sacchetto 
della polvere con uno 
nuovo.

Inserire il sacchetto della 
polvere utilizzando la ma-
niglia e spingere.

Chiudere il coperchio della 
stazione di svuotamento 
automatico della polvere.

A AVVERTENZA: I sacchetti della polvere non sono riutilizzabili.

4.2 Pulizia del contenitore della polvere e dei filtri

Ruotare e rimuovere il 
filtro della polvere.

Pulire il filtro anteriore 
scuotendolo per eliminare 
la polvere.

Re-installare il filtro 
anteriore e ruotarlo per 
fissarlo.

A AVVERTENZA: Non lavare il filtro HEPA.

C Consigliamo di pulire il contenitore della polvere dopo ogni utilizzo.

4 Pulizia e cura
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4 Pulizia e cura

1

2

Pulire il corpo dell'appa-
recchiatura servendosi di 
un panno umido.

Premere il pulsante di rila-
scio del contenitore della 
polvere e togliere il conte-
nitore. 

Sollevare il filtro multi-ci-
clone e svuotare la pol-
vere nel contenitore della 
polvere.

Per pulire il filtro in modo 
più accurato, tirare la 
parte anteriore del filtro 
verso l'alto e rimuoverla.

Estrarre la parte del filtro 
multi-ciclone.

Pulire il filtro multi-
ciclone e il filtro anteriore 
scuotendoli per eliminare 
la polvere.
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4 Pulizia e cura

Fissare il filtro poroso al 
contenitore della polvere.

Fissare il filtro anteriore al 
filtro poroso.

Affinché il retro del 
contenitore della polvere 
si inserisca perfettamente 
nel corpo, inserire il 
contenitore prima nel 
corpo e poi nell'area dei 
pulsanti.

1

Per pulire il filtro EPA 12, 
premere il pulsante (1) e 
rimuovere la parte del fil-
tro. 

Pulire il filtro EPA 12 scuo-
tendolo per eliminare la 
polvere.
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4.3 Pulizia delle spazzole

4.3.1 Pulizia della spazzola per pavimenti duri

A AVVERTENZA: Non lavare la turbospazzola o il rullo principale.

Rimuovere la plastica 
della spazzola a rullo pre-
mendo il pulsante e fa-
cendola scivolare fuori.

Battere il rullo contro una 
superficie dura o usare un 
pennello per rimuovere la 
polvere. Tagliare i capelli 
impigliati, ecc.

Spingere il rullo in posizio-
ne. 
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4.3.2 Pulizia della spazzola supplementare per tappeti

A AVVERTENZA: Non lavare la turbospazzola o il rullo principale.

Rimuovere la plastica 
della spazzola a rullo pre-
mendo il pulsante e fa-
cendola scivolare fuori.

Battere il rullo contro una 
superficie dura o usare un 
pennello per rimuovere la 
polvere. Tagliare i capelli 
impigliati, ecc.

Spingere il rullo in posi-
zione. 

4.4 Conservazione
• Conservare con cura l'apparecchiatura se non si intende utilizzarla per lunghi pe-

riodi di tempo.
• Scollegare l'apparecchiatura.
• Accertarsi di tenere l'apparecchiatura fuori dalla portata dei bambini.
• Conservare la batteria su un materiale non conduttore e non lasciare che la bat-

teria entri in contatto diretto con il metallo. In caso contrario, la batteria potrebbe 
danneggiarsi.

• Se l’apparecchiatura non viene usata per molto tempo, conservarla con la carica 
almeno a metà. Non caricare o scaricare completamente la batteria. L'apparec-
chiatura deve essere caricata o almeno una volta ogni 3 mesi.

4.5 Trasporto e manipolazione
• Trasportare l'apparecchiatura nell'imballaggio originale. L'imballaggio protegge 

l'apparecchiatura da danni fisici.
• Non appoggiare oggetti pesanti sull'apparecchiatura o sull'imballaggio. In caso 

contrario, l'apparecchiatura potrebbe danneggiarsi.
• Se l'apparecchiatura cade, potrebbe non funzionare o subire danni permanenti.

4 Pulizia e cura
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PROBLEMA POSSIBILE CAUSA SOLUZIONE

Non funziona.

La batteria è scarica. Ricaricarla.
La batteria potrebbe non 
essere nella giusta posi-
zione.

Rimuovere la batteria e in-
stallarla di nuovo.

La connessione dell’aspi-
rapolvere è bloccata.

Smontare l’apparecchia-
tura nelle sue tre compo-
nenti: corpo, spazzola e 
tubo. Ispezionare e pulire i 
punti di connessione.

La potenza di aspirazione 
è bassa.

Il contenitore della polvere 
è pieno.

Pulire il contenitore della 
polvere e i filtri.

Potrebbe essere necessa-
rio eseguire la pulizia dei 
filtri.

Pulire i filtri.

I filtri potrebbero essersi 
deformati a causa del fun-
zionamento e potrebbe 
essere necessario sosti-
tuirli.

Contattare il servizio 
clienti per acquistare un 
filtro nuovo.

Il filtro in schiuma in in-
gresso del motore non è 
stato pulito.

Pulire i filtri e ricaricare 
l'apparecchiatura.

La turbospazzola non 
gira. Capelli e materiali si-
mili possono essersi impi-
gliati nel rullo rotante della 
turbospazzola.

Pulire il rullo della turbo-
spazzola.

Dal motore proviene un 
rumore fastidioso.

La connessione dell’aspi-
rapolvere è bloccata.

Smontare l’apparecchia-
tura nelle sue tre compo-
nenti: corpo, spazzola e 
tubo. Ispezionare e pulire i 
punti di connessione.

Si potrebbe essere inca-
strato qualcosa tra il ser-
batoio della polvere e il 
filtro.

Aprire il serbatoio della 
polvere e ispezionare l’a-
rea del filtro.
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Impossibile ricaricare l'a-
spirapolvere.

L'aspirapolvere non è in-
serito correttamente sulla 
base di ricarica.

Mettere l'aspirapolve-
re sulla base di ricarica. 
Accertarsi che sia cor-
rettamente in posizione. 
Verificare la connessione.

Funziona per un tempo 
molto breve dopo la rica-
rica.

Non è stata ricaricata per 
un periodo di tempo ade-
guato.

Ricaricare per 3-4 ore 
come da istruzioni.

Il filtro in schiuma in in-
gresso del motore non è 
stato pulito.

Pulire i filtri e ricaricare 
l'apparecchiatura.

La durata della batteria è 
deteriorata.

Contattare il servizio 
clienti per comprare una 
nuova batteria.

La stazione di pulizia au-
tomatica non funziona.

L'apparecchiatura potreb-
be non essere collegata.

Accertarsi che l’apparec-
chiatura sia collegata alla 
presa di corrente.

La stazione di pulizia au-
tomatica della polvere si 
arresta non appena si av-
via.

Il sacchetto della polvere 
è pieno.

Sostituire il sacchetto del-
la polvere con uno nuovo.

Potrebbe essere giunto il 
momento di pulire il filtro 
di ingresso del motore 
della stazione di pulizia 
automatica.

Pulire il filtro e premere il 
pulsante di pulizia auto-
matica.

Il canale di aspirazione 
dell'aspirapolvere potreb-
be essere ostruito.

Pulire manualmente il 
contenitore della polvere 
e controllarlo.

L’apparecchiatura emette 
rumori forti e insoliti du-
rante la pulizia

Può emettere rumori di-
versi a seconda del mate-
riale da pulire.

Al termine della pulizia, 
verificare il contenitore 
della polvere.



 

 

 

CERTIFICATO DI GARANZIA 

La presente garanzia convenzionale descrive le condizioni di garanzia offerte da BEKO Italy S.r.l.(“Beko") con 
riferimento ai propri prodotti.  La presente garanzia convenzionale si intende come aggiuntiva e non 
sostitutiva della garanzia legale, di cui è responsabile il venditore, e non pregiudica qualsiasi altro diritto di 
cui gode il consumatore ai sensi del D.lgs. 206/05 (“Codice del Consumo”). 

Per consumatore si intende esclusivamente colui che utilizza il prodotto per scopi estranei all’attività 
imprenditoriale o professionale eventualmente svolta e che quindi ne fa un uso domestico/privato 

Questo certificato non deve essere spedito per la convalida. È valido e operante solo se conservato assieme 
allo scontrino fiscale o altro documento di acquisto fiscalmente obbligatorio. 

Condizioni di Garanzia 

1. BEKO garantisce il prodotto in relazione a difetti di fabbricazione per un periodo di 24 mesi dalla data di 
acquisto (in caso di acquisto da parte di consumatori) e di 12 mesi dalla data di acquisto (in caso di acquisto 
da parte di professionisti con fattura). 

2. La garanzia è valida esclusivamente per prodotti venduti e installati sul territorio italiano, o sul territorio 
della Repubblica di San Marino e della Città del Vaticano, e deve essere comprovata da scontrino fiscale o 
fattura, che riporti il nominativo del venditore, la data di acquisto del prodotto nonché gli estremi 
identificativi dello stesso (tipo e modello). 

3. Beko effettuerà a sua scelta la riparazione o sostituzione gratuita dei componenti difettosi o la sostituzione 
gratuita del prodotto con un prodotto uguale o con caratteristiche equivalenti o migliori.  La gratuità degli 
interventi riguarda sia la manodopera sia i componenti di ricambio. La sostituzione del prodotto sarà 
effettuata solo in caso la riparazione risulti impossibile o eccessivamente onerosa.  

4. L’intervento di riparazione sarà effettuato al domicilio dell’utente, fatto salvo i casi d’impossibilità 
oggettiva o di forza maggiore. 

5. La riparazione o sostituzione dei componenti e la sostituzione del prodotto stesso non estendono la durata 
della garanzia, che rimane quindi di 24 o 12 mesi dalla data di acquisto del prodotto originale. 

6. Non sono coperti dalla presente garanzia: manopole, lampade, parti in vetro e in plastica, tubazioni e 
accessori, tutte le parti asportarli, tutte le parti estetiche e tutti i materiali soggetti ad usura (quali, ad 
esempio, guarnizioni in gomma, cinghie, manicotti ecc.).  

7.  BEKO declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano derivare, direttamente od 
indirettamente, a persone e cose come conseguenza del mancato rispetto da parte dell’utente delle istruzioni 
incluse nell’apposito manuale allegato a ciascun prodotto ed in particolar modo delle istruzioni relative alla 
installazione, all’uso ed alla manutenzione del prodotto stesso. 

8. La garanzia non è operativa e conseguentemente gli interventi di assistenza saranno effettuati a 
pagamento da parte dell’utente nei seguenti casi: 

a. Danni al prodotto dovuti al trasporto o alla movimentazione del prodotto stesso.  

b. Interventi di installazione e montaggio e tutte le eventuali regolazioni, come la registrazione delle porte 
nei frigoriferi e/o l’inversione dell’apertura, il livellamento dei prodotti, l’eliminazione delle staffe di fissaggio 
vasca, la sostituzione degli ugelli e la regolazione del minimo su cucine e piani cottura. 

c. Malfunzionamenti derivanti da installazione errata, imperfetta o incompleta del prodotto, incluse l’errata 
connessione o errata erogazione dalle reti di alimentazione e la mancanza di allacciamento alla presa di terra. 



 

 

 

d. Interventi da effettuarsi in spazi eccessivamente ristretti per poter operare sui prodotti, in luoghi con 
eccessiva o scarsa temperatura dell’ambiente, o su prodotti installati ad oltre mt. 2,50 da un piano di lavoro 
stabile, o in posizioni disagiate e pericolose, che non possano garantire l’incolumità dell’operatore come 
stabilito dalle norme di legge sulla sicurezza sul lavoro.  

e. Danni al prodotto causati da agenti atmosferici (fulmini, terremoti, incendi, alluvioni, ecc.) o da circostanze 
esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione del prodotto.  

f. Riparazioni, modifiche o manomissioni effettuate da persone non autorizzate dal produttore o comunque 
per cause non dipendenti dal prodotto.  

g. Mancanza dei documenti fiscali di acquisto del prodotto, oppure se gli stessi risultano contraffatti o non 
inerenti al prodotto, o se il numero di matricola del prodotto risulta asportato, cancellato o manomesso. 

h. Uso improprio del prodotto o uso diverso da quanto stabilito dal produttore. 

i. Guasti e malfunzionamenti dovuti a uso improprio del prodotto e/o a mancanza di regolare manutenzione, 
incuria e negligenza (ad esempio, mancata pulizia batterie condensanti, fori di drenaggio, filtri di scarico e 
filtri di entrata acqua, mancata eliminazione corpi estranei, insufficiente pulizia dei piani di cottura, ecc.) e in 
generale tutte le circostanze esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione del prodotto.  

Beko si riserva la facoltà di addebitare all’utente il costo dell’intervento di assistenza nei casi in cui non sia 
stato riscontrato il difetto lamentato dall’utente, o nei casi di generici problemi di funzionamento correlati a 
errata impressione dell’utente (problemi di asciugatura, rumorosità, difetti di lavaggio, eccessiva formazione 
di schiuma, nonché problemi di centrifuga, di raffreddamento, di riscaldamento, ecc.). 

Nei casi sopra citati in cui la garanzia non è operativa, si intendono a pagamento anche tutti gli eventuali 
trasporti necessari per lo svolgimento degli interventi di assistenza. 

Il Servizio Assistenza di BEKO è l’unico autorizzato a riparare i prodotti a marchio BEKO sulla base della 
presente garanzia convenzionale.   

Durante e dopo il periodo di garanzia, vi consigliamo di rivolgervi sempre ai nostri centri di assistenza 
autorizzati. Per contattare il Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato operante nella vostra zona chiamate il 
numero unico per l’Italia: 

02.03.03 per i prodotti a marchio   

02.06.06 per i prodotti a marchio   

 

Prima di contattare l’assistenza tecnica, al fine di agevolare la gestione della chiamata, è necessario avere a 
portata di mano il modello del prodotto e il documento fiscale di acquisto. 



Citiți mai întâi acest manual de utilizare!
Stimate client,

ă mulțumim că ați cumpărat acest produs e o  orim să profitați din plin 
de acest produs de înaltă calitate conceput cu cea mai modernă te nologie  

ă rugăm să citiți în întregime aceste instrucțiuni și documentele ane ate 
înainte de a l utili a și să le păstrați pentru consultare ulterioară  acă 
predați acest aparat altcuiva  dați i și acest manual  ineți cont de toate 
averti ările și informațiile de aici și urmați instrucțiunile

Simboluri și semnificațiile lor
im olurile următoare sunt utili ate în acest manual

C nformații importante și sfaturi utile pentru utili
area aparatului

A AVERTIZARE: Averti ări despre situații pericu
loase privind siguranța vieții și unurilor

lasa de protecție împotriva electrocutării
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Acest capitol conține in
strucțiuni pentru evitarea 
situațiilor de pericol care 
ar putea provoca vătămări 
sau daune materiale

erespectarea acestor in
strucțiuni va anula toate ga
ranțiile pentru acest aparat

1.1 Siguranță generală
• Acest aparat este con

form cu standardele in
ternaționale de siguranță

• Acest aparat poate fi uti
li at de copii cu v rsta 
de peste  ani și de per
soane cu capacități fi ice  
sen oriale sau mentale 
reduse sau fără e peri
ență  dacă acestea sunt 
supraveg eate sau instru
ite cum să utili e e apa
ratul în siguranță și dacă 
înțeleg care sunt riscurile 
implicate  u lăsați copiii 
să se oace cu aparatul  

opiii nu tre uie să curețe 
sau să facă operațiuni de 
întreținere a aparatului 
dec t su  supraveg ere

• u utili ați aparatul dacă 
ca lul de alimentare sau 
aparatul este deteriorat  

ontactați service ul auto
ri at

• Asigurați vă că alimenta
rea de la rețeaua electrică 
corespunde cu informațiile 
de pe plăcuța etic eta no
minală a aparatului

• u utili ați aparatul cu un 
prelungitor

• entru a evita deteriora
rea ca lului de alimentare  
evitați prinderea  îndoirea 
sau frecarea acestuia de 
margini ascuțite

• u manipulați aparatul 
sau ștec erul acestuia 
cu m inile umede atunci 
c nd este în pri ă

• u deconectați aparatul 
trăg nd de ca lu

• u aspirați materiale com
usti ile și asigurați vă 

că scrumul de țigară este 
rece înainte de a l aspira

• u aspirați apă sau alte li
c ide

1 Instrucțiuni importante referitoare la siguranță și mediul înconjurător
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• rote ați aparatul de 
ploaie  umiditate și surse 
de căldură

• u utili ați aparatul în 
medii și su stanțe e plo
ive sau inflama ile sau în 

apropierea acestora
• nainte de curățare și în

treținere  scoateți aparatul 
din pri ă

• u curățați aparatul sau 
ca lul de alimentare prin 
scufundare în apă

• u de asam lați aparatul
• tili ați doar componente 

originale sau componente 
recomandate de către pro
ducător

• entru a preveni o tura
rea filtrului sau deteriora
rea motorului  nu aspirați 
ciment  tencuială sau r
tie compactată

• tili ați aparatul doar cu 
adaptorul cu care a fost 
furni at

• u utili ați aparatul fără 
filtre deoarece se poate 
avaria

• acă păstrați am ala ul  
păstrați l departe de copii

• Acest aparat nu este des
tinat utili ării de către per
soane  inclusiv copii  cu 
di a ilități sen oriale sau 
psi ice sau lipsite de e
periență și cunoștințe  cu 
e cepția ca ului în care 
acestea sunt suprave
g eate de persoanele 
responsa ile de siguranța 
lor și instruite cu privire la 
utili area acestuia

• opiii tre uie să fie supra
veg eați pentru a nu se 
uca cu aparatul

• coateți adaptorul și gru
pul de aterii înainte de 
curățare și întreținere

• entru a evita eventualele 
pericole  adaptoarele de
teriorate tre uie înlocuite 
de către producător  cen
trul de service autori at 
sau un te nician autori at

1 Instrucțiuni importante referitoare la siguranță și mediul înconjurător
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• ineți vă degetele  părul 
și ainele largi la distanță 
de piesele în mișcare sau 
de desc ideri atunci c nd 
folosiți aspiratorul

• coateți ateriile înainte 
de a arunca aparatul

• coateți aparatul din pri ă 
înainte de a îndepărta a
teria

• liminați ateriile în con
formitate cu reglementă
rile și legislația locală

• ateriile aparatului tre uie 
înlocuite numai de către 
persoane autori ate

• Acest aparat nu este des
tinat utili ării comerciale  
Acest aparat este destinat 
u ului casnic și nu u ului 
comercial  după cum ur
mea ă  
 n ucătăriile personalu
lui din maga ine  irouri 
și alte spații de lucru 
 erme 
 e către musafirii din o
teluri  moteluri sau alte 
unități de ca are 

 n pensiuni și alte locuri 
similare

• Acest aparat nu tre uie să 
fie utili at de persoane cu 
a ilități fi ice  sen oriale și 
cognitive limitate sau care 
nu au e periență și cunoș
tințe suficiente  cu e cep
ția ca ului în care acestea 
sunt supraveg eate sau 
au fost instruite cu privire 
la utili area acestuia

• opiii tre uie să fie supra
veg eați pentru a nu se 
uca cu aparatul

• u așe ați receptorul pe 
masă  ă recomandăm să 
atașați a a de încărcare 
montată pe perete după 
curățare

1 Instrucțiuni importante referitoare la siguranță și mediul înconjurător



Aspirator vertical fără fir cu
stație de încărcare și golire automată 133 / RO

1.2 Conformitatea cu Directiva 
WEEE și eliminarea deșeurilor

Acest aparat este în conformitate 
cu irectiva  a  

 Acest aparat poartă un sim
ol de clasificare pentru deșeuri 

de ec ipamente electrice și electronice 
 Acest sim ol indică faptul că 

aparatul nu tre uie eliminat împreună cu 
alte deșeuri mena ere la sf rșitul duratei 
sale de viață utiliară  Aparatul tre uie să 
fie returnat la un loc de colectare autori
at pentru reciclarea ec ipamentelor 

electrice și electronice  ontactați auto
ritățile locale sau retailerul de unde ați 
cumpărat aparatul pentru a afla informa
ții despre sistemele de colectare  

iecare gospodărie oacă un rol impor
tant în recuperarea sau reciclarea apa
ratelor vec i  liminarea adecvată a 
aparatului dvs  u at va contri ui la pre
venirea potențialelor efecte negative 
asupra mediului și sănătății umane  

1.3 Informații despre ambalaj 
Am ala ul produsului este reali
at din materiale recicla ile  în 

conformitate cu legislația națio
nală privind mediul  u aruncați 

materialele de am alare împreună cu 
deșeurile mena ere sau cu alte deșeuri  

ransportați aceste materiale la puncte
le de colectare a materialelor de am a
la  desemnate de autoritățile locale

1.4 Informații despre bateriile 
consumate

Acest sim ol care se găsește pe 
aterii acumulatori sau pe am
ala ul acestora arată că ate

ria acumulatorul nu tre uie 
amestecat în deșeurile mena e

re   Anumite aterii acumulatori pot pur
ta  de asemenea  un sim ol specific c i
mic în plus față de acest sim ol   

im olurile de mercur g  sau de 
plum   sunt  de asemenea  adăuga
te în ca ul în care ateriile acumulatorii 
conțin mai mult de  mercur sau 
mai mult de  plum  

ateriile acumulatorii  inclusiv cei fără 
metale grele  nu tre uie să fie elimi
nați împreună cu deșeurile mena ere   
Aruncați ateriile u ate în conformitate 
cu prevederile locale de mediu   Aflați 
care sunt reglementările în vigoare pri
vind deșeurile în orașul în care locuiți

1.5 Ce puteți face pentru a 
economisi energie
• tili ați setarea de vite ă cea mai po

trivită pentru suprafața aspirată pentru 
a economisi energie atunci c nd utili
ați aparatul

• n condiții normale  suprafețele dure  
perdelele și mo ilierul necesită o vi
te ă mică  iar covoarele necesită o 
vite ă mare

1.6 Conformitatea cu Directiva 
RoHS
Aparatul pe care l ați ac i iționat este 
în conformitate cu irectiva o  a  

 u conține su stanțele 
nocive și inter ise specificate în directi
vă

1 Instrucțiuni importante referitoare la siguranță și mediul înconjurător
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alorile furni ate împreună cu aparatul sau cu documentația însoțitoare sunt măsurători de 
la orator conform standardelor relevante  Aceste valori pot varia în funcție de condițiile de 
utili are și de mediu

2.1 Comenzi și componente
utonul de control al stației de încărcare

ner de desc idere a capacului sacului de praf
ecipient sac de praf
cran  și utoane de control
utonul pentru eli erarea capacului filtrului A
apacul filtrului A

ner
utonul pentru eli erarea recipientului de praf
apac golire praf
ecipient pentru praf
uton de eli erare a țevii
uton de îndoire a țevii
uton de eli erare a periei
erie pentru podea tare cu rolă duală pentru curățare profundă
erie tur o de frecare
loca  pentru picurare
apacul de umplere cu apă
erie pentru păr de animale de companie

Accesoriu lung pentru spatii inguste
erie in  pentru tapiterie si praf
iltru frontal al recipientului de praf
iltru multi ciclon
ac coletare praf  
aveta de re erva pentru mop  
erie suplimentară pentru covoare

2.2 Date tehnice

Putere nominală  

Puterea nominală a stației de curățare 
automată  

Puterea nominală de intrare a stației de 
curățare automată      

Puterea nominală de ieșire a stației de 
curățare automată 30,7 V     A

Timp de încărcare  ore
Durata de funcționare la putere maximă  minute
Durata de funcționare la putere medie  minute
Durata de funcționare la putere minimă  minute
roducătorul își re ervă dreptul de a face modificări te nice și de design

2 Prezentare generală
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2 Prezentare generală

Tip de utilizare Viteză Timp de 
funcționare

od aspirator vertical

ite ă minimă nă la  
minute

ite ă medie nă la  
minute

ite ă ma imă nă la  
minute

odul porta il
u accesorii fără 

alimentare

ite ă minimă nă la  
minute

ite ă medie nă la  
minute

ite ă ma imă nă la  
minute
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3 Funcționarea

3.1. Domeniul de utilizare
Aparatul este destinat numai pentru u ul casnic i nu este adecvat pentru u ul 
profesional

3.2 Fixarea corpului și a periei

Apăsați utonul de eli e
rare a țevii și introduceți 
țeava în corp  așa cum 
indică săgeata

Apăsați utonul de eli
erare a periei electrice 

tur o de pe peria elec
trică tur o și împingeți o 
pe țeavă  așa cum indică 
săgeata
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3.3 Asamblarea și încărcarea stației automate de golire a 
prafului

A
AVERTIZARE: ncărcați complet ateria înainte de a utili a aparatul 
pentru prima dată sau dacă nu l ați folosit pentru o perioadă lungă de 
timp

onectați stația de încăr
care cu golire automată a 
prafului

uneți aparatul în stație 
de încărcare
Aparatul va începe să se 
încarce automat imediat 
ce a terminat de curățat

dată ce încărcarea în
cepe  puteți vedea nivelul 
de încărcare a ateriei pe 
ecran  Atunci c nd toate 
nivelurile de încărcare 
a ateriei sunt aprinse  
înseamnă că încărcarea 
este completă

C uteți apăsa oric nd  utonul de control al stației de încărcare pentru a 
opri procesul de curățare automată

C Afișa ul  se va stinge după un timp  odată ce încărcarea este com
pletă

C unt necesare  p nă la  ore pentru încărcarea completă a aparatului  
u utili ați aparatul în timpul încărcării

C n ca ul în care aparatul funcționea ă  acesta va înceta să funcțione e 
imediat ce îl așe ați pe stația de încărcare

3 Funcționarea
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3 Funcționarea

3.4 Funcţionarea

idicați aparatul și înde
părtați l de stația automa
tă de golire a prafului      

Apăsați utonul por
nit oprit pentru a porni 
aparatul
Aparatul va începe să 
funcțione e cu vite a 
minimă atunci c nd este 
apăsat utonul de pornire 
 oprire on off

Apăsați utonul pentru a 
crește vite a  odul de 
aspirare utili at scă ut
mediu înalt  va fi afișat pe 
ecran  Apăsați +  și -  
pentru a sc im a vite a    

C
uteți așe a aparatul pe stația de încărcare înainte ca ateria să fie com

plet descărcată  Aparatul poate răm ne pe stația de încărcare p nă la 
următoarea utili are

C
rmăriți nivelurile de încărcare atunci c nd 

utili ați aparatul  Aparatul se va opri automat 
atunci c nd încărcarea se termină   
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3 Funcționarea

Acest aparat este potrivit pentru utili area pe moc ete și 
suprafețe dure

uteți îndoi țeava astfel înc t să a ungeți cu ușurință su  
scaune și mese  ndoiți țeava prin apăsarea utonului 
rotund din st nga
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3 Funcționarea

3.5 Utilizarea stației de curățare automată

2

1

nd așe ați aparatul pe 
stația de curățare automată  
recipientul de praf se goleș
te automat

utonul de control de pe 
stația de golire automată a 
prafului va clipi intermitent 
în timp ce curățarea este în 
desfășurare

uteți apăsa utonul de 
control de pe stația de 
golire automată a prafului 
pentru a opri în orice mo
ment procesul de golire a 
prafului

C
raful  părul  firele de ață și alte o iecte similare se pot prinde în urul 

filtrului multiciclon  împiedic nd golirea completă a recipientului  n acest 
ca  tre uie să curățați manual recipientul de praf  așa cum este indicat 
mai os

2

1

Apăsați utonul de eli
erare a recipientului de 

praf și scoateți recipien
tul  

idicați filtrul multiciclon 
și curățați praful din reci
pientul de praf
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3 Funcționarea

3.6 Indicatori de afișare cu LED-uri
1

2
3

7
od de aspirare

Acest sim ol averti ea ă utili atorul atunci c nd filtrul frontal nu este montat și  
pentru propria protecție  aparatul nu va porni p nă c nd acesta nu este montat  
Asigurați vă că ați montat filtrul

ivelul de încărcare a ateriei 
Acesta apare atunci c nd e istă un loca  de aer  erificați în interiorul țevii și 
în pri a de aspirare de pe corp pentru a vedea dacă e istă o iecte străine care 
cau ea ă o o strucție
Acesta indică momentul în care filtrul frontal tre uie curățat

utonul de vite ă
uton n off ornire prire
uton de reglare a vite ei

Acesta apare atunci c nd peria de ătut este locată și tre uie curățată  
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3.7 Accesorii
  

Accesoriu lung pentru 
spații înguste: deală 
pentru curățarea în spa
tele mo ilierului  a spa
țiilor greu accesi ile și a 
spațiilor înguste

Perie 2in1 pentru tapi-
terie si praf: deal pen
tru curățarea perdelelor  
a canapelelor  a mo ili
erului lăcuit  a o iectelor 
delicate și fragile

Mini perie turbo pentru 
părul de animale de 
companie: deală pentru 
măturat podele  scări  
interiorul mașinilor  cana
pele și divanuri  ste  de 
asemenea  utili ată pen
tru a str nge părul ani
malelor de companie de 
pe astfel de suprafețe

Atașați laveta de mop 
su  perie

esc ideți capacul de 
umplere de pe peria de 
frecare tur o pentru a o 
umple cu apă

otiți dispo itivul de lo
care a picăturii pentru a 
ume i c rpele de mop

uteți utili a peria de fre
care tur o pe suprafețele 
dure

3 Funcționarea
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A AVERTIZARE: u utili ați pe covor accesoriul mop

A AVERTIZARE: u puneți înăl itor sau detergenți lic i i care fac spumă 
multă în re ervorul de apă al mopului    

A AVERTIZARE: nc ideți loca ul de scurgere după utili are și scoateți 
accesoriul de mop

A AVERTIZARE: ndepărtați dispo itivul de mop imediat ce ați terminat de 
folosit pentru a preveni deteriorarea podelelor din lemn

A AVERTIZARE: oliți apa rămasă în re ervorul de apă al accesoriului de 
mop după ce ați terminat de curățat și uscați re ervorul

C rpele pentru mopuri se pot spăla la mașină

A AVERTIZARE: eoarece apa poate fi pulveri ată din re ervor  nu l 
ridicați și nu vă aplecați deasupra acestuia

3 Funcționarea
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4 Curățarea și întreținerea

priți și deconectați aparatul înainte de a l curăța

A AVERTIZARE: u utili ați en ină  solvenți  agenți a ra ivi de curățare  
o iecte metalice sau perii dure pentru a curăța aparatul

A
AVERTIZARE: iltrele se pot deforma ca urmare a u ării în timp  
nlocuiți aceste filtre pentru a păstra performanța  ontactați serviciul 
clienți pentru a comanda filtre noi

4.1 Înlocuirea sacului pentru praf

nd utonul de control 
roșu de pe stația de 
golire automată a prafului 
devine roșu  verificați 
dacă sacul de praf este 
plin sau nu  

esc ideți capacul 
pentru praf de pe stația 
de golire automată a 
prafului

coateți sacul de praf din 
recipient cu a utorul m
nerului  

A AVERTIZARE: acă sacul de praf nu este plin  verificați dacă în recipient  
în țeavă sau în perie nu s a locat ceva
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nlocuiți sacul de praf cu 
unul nou

ntroduceți sacul de praf 
cu a utorul m nerului și 
împingeți l

nc ideți capacul pentru 
praf de pe stația de golire 
automată a prafului

A AVERTIZARE: acii de praf nu sunt refolosi ili

4.2 Curățarea filtrelor și a recipientului pentru praf

ăsuciți și scoateți filtrul 
de praf

urățați filtrul frontal scu
tur ndu l pentru a înde
părta praful

uneți filtrul frontal la loc 
și răsuciți l pentru a l fi a

A AVERTIZARE: u spălați filtrul A

C ă recomandăm să curățați recipientul de praf după fiecare utili are

4 Curățarea și întreținerea
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4 Curățarea și întreținerea

1

2

tergeți corpul aparatului 
cu o c rpă umedă

Apăsați utonul de eli
erare a recipientului de 

praf și scoateți recipien
tul  

idicați filtrul multiciclon 
și curățați praful din reci
pientul de praf

entru a curăța filtrul 
mai ine  trageți în sus 
partea din față a filtrului 
și îndepărtați o

rageți în sus partea cu 
filtru multi ciclon

urățați filtrul multiciclon 
și filtrul frontal 
scutur ndu le pentru a 
îndepărta praful
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4 Curățarea și întreținerea

Atașați filtrul poros la 
recipientul de praf

Atașați filtrul frontal la 
filtrul poros

entru ca partea din 
spate a recipientului de 
praf să se așe e perfect 
pe corp  introduceți mai 
înt i recipientul în corp și 
apoi în ona utoanelor

1

entru a curăța filtrul A 
 apăsați utonul  

și scoateți filtrul  

urățați filtrul A  
scutur ndu l pentru a în
depărta praful
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4 Curățarea și întreținerea

4.3 Curăţarea periilor

4.3.1 Curăţarea periei de podea tare

A AVERTIZARE: u spălați peria tur o sau peria rotativă principală

ndepărtați plasticul peri
ei cu role prin apăsarea 

utonului și apoi glisarea 
acestuia

ateți rola pe o suprafață 
dură sau folosiți o perie 
pentru a îndepărta praful  

ăiați firele de păr încur
cate etc

mpingeți rola înapoi la 
locul ei  
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4 Curățarea și întreținerea

4.3.2 Curățarea periei suplimentare pentru covoare

A AVERTIZARE: u spălați peria tur o sau peria rotativă principală

ndepărtați plasticul peri
ei cu role prin apăsarea 

utonului și apoi glisarea 
acestuia

ateți rola pe o suprafață 
dură sau folosiți o perie 
pentru a îndepărta praful  

ăiați firele de păr încur
cate etc

mpingeți rola înapoi la 
locul ei  

4.4 Depozitarea
• epo itați aparatul cu gri ă dacă nu intenționați să îl utili ați pentru o perioadă 

lungă de timp
• econectați aparatul de la sursa de alimentare
• Asigurați vă că nu lăsați aparatul la îndem na copiilor
• epo itați ateria pe un material neconductor și nu permiteți ca aceasta să intre 

în contact direct cu metalul  n ca  contrar  ateria s ar putea deteriora
• acă nu aveți de g nd să l utili ați pentru o perioadă lungă de timp  păstrați l 

astfel înc t să fie încărcat cel puțin p nă la umătate  u încărcați sau descărcați 
complet ateria  re uie să încărcați aparatul cel puțin o dată la  luni

4.5 Transportul și manipularea
• ransportați aparatul în am ala ul original  Am ala ul prote ea ă aparatul împo

triva deteriorării fi ice
• u pune i o iecte grele pe produs sau pe am ala ul acestuia  n ca  contrar  

aparatul s ar putea deteriora
• acă aparatul este scăpat pe os  s ar putea să nu mai funcțione e sau ar putea 

suferi daune permanente
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5 Depanarea

PROBLEMĂ CAUZĂ POSIBILĂ SOLUȚIE

u funcționea ă

ateria este descărcată ncărcați l
ateria ar putea fi de ac

tivată
nlăturați ateria și intro
duceți o din nou

one iunea de aspirare 
este locată

emontați aparatul în 
corp  perie și țeavă  

erificați și curățați punc
tele de contact

uterea de aspirare este 
redusă

ecipientul pentru praf 
este plin

urățați recipientul de 
praf și filtrele

ro a il filtrele au a uns 
la nivelul ma im de încăr
care și tre uie curățate

urățați filtrele

osi il ca filtrele să se fi 
deformat ca efect al peri
oadei de utili are și este 
ca ul să fie sc im ate

ontactați service ul pen
tru clienți în scopul ac i i
ționării de noi filtre

uretele de admisie al 
motorului nu a fost cură
țat

urățați filtrele și reîncăr
cați aparatul

eria tur o nu se înv rte  
ăr sau materiale asemă

nătoare sunt înc lcite pe 
rotițele periei tur o

urățați roțile periei tur
o

e aude un gomot de
ran ant din motor

one iunea de aspirare 
este locată

emontați aparatul în 
corp  perie și țeavă  

erificați și curățați punc
tele de contact

osi il să e iste ceva 
locat între re ervorul de 

praf și filtru

esc ideți re ervorul de 
praf și verificați ona fil
trului
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5 Depanarea

Aspiratorul nu se încarcă
Aspiratorul nu este așe
at corect în stația de în

cărcare

Așe ați aspiratorul pe 
stația de încărcare  
Asigurați vă că este 
așe at corespun ător  

erificați cone iunea

uncționea ă foarte puțin 
timp după încărcare

u a fost ținut la încărcat 
pentru o perioadă sufici
entă de timp

onform instrucțiunilor  
timpul de încărcare este 
de  ore

uretele de admisie al 
motorului nu a fost cură
țat

urățați filtrele și reîncăr
cați aparatul

ateria este epui ată
ontactați service ul pen

tru clienți în scopul ac i i
ționării unei aterii noi

tația de curățare auto
mată nu funcționea ă

ste posi il să nu fie co
nectată la pri ă

Asigurați vă că este co
nectată la pri ă

tația automată de cură
țare a prafului se oprește 
de îndată ce pornește

acul de praf este plin nlocuiți sacul de praf cu 
unul nou

ar putea să fie timpul 
să curățați filtrul de intra
re al motorului de la stația 
de curățare automată

urățați filtrul și apăsați 
utonul de curățare auto

mată

ste posi il ca canalul de 
aspirare al aspiratorului 
să fie locat

urățați manual recipien
tul de praf și verificați l

Aparatul scoate gomote 
puternice și silențioase 
atunci c nd este curățat

Acesta poate scoate go
mote diferite în funcție de 
materialul care este cură
țat

erificați recipientul de 
praf după ce ați terminat 
curățarea



CERTIFICAT DE GARANŢIE
Importator:  ARCTIC S.A., Găeşti, Dâmboviţa, str. 13 Decembrie nr. 210, email: o�ce@arctic.ro

Tensiune de alimentare/frecvenţă: 220-240V~, 50-60Hz

Model / Serie:........................................................................................................................................................................

TIP: 
Aerotermă Sterilizator UV

Convector electric

Radiator electric

VÂNZĂTOR
Nr. factură:................................................................................................Data: ..................................................................
Vânzător (�rma, localitatea): .........................................................................................................................................

Nume ......................................................................................................Localitatea ..................................................................................
Str. .......................................................................................................................Nr. ........Bloc .............Sc. ............Et. ..............Ap. ..........
Judeţ .......................................................... Telefon .............................................E-mail ...........................................................................

CUMPĂRĂTOR

S-a efectuat proba de funcţionare a aparatului, s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instrucţiunile de utilizare 
şi toate accesoriile.  Am primit aparatul în perfectă stare de funcţionare. 

Aspirator Fier /Staţie de călcat
Ventilator
Umidi�cator

Stimaţi clienţi,
La cumpărare vă recomandăm să solicitaţi efectuarea probei de funcţionare şi să veri�caţi 
existenţa instrucţiunilor de utilizare şi a accesoriilor.
Pentru a putea bene�cia de toate avantajele produselor şi serviciilor noastre vă rugăm:
- să citiţi cu atenţie şi să respectaţi recomandările prezentate în “Instrucţiunile de utilizare”.
- să păstraţi cu grijă acest certi�cat pentru a-l putea prezenta (împreună cu documentul �scal de 
achiziţie), personalului SERVICE ARCTIC, la orice sesizare efectuată în perioada de garanţie.
Vă mulţumim că aţi optat pentru cumpărarea unui produs Beko!

Perioada de garanţie legală de conformitate pentru conţinutul digital sau serviciul digital în cazul 
bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vânzare-cumpărare prevede furnizarea 
continuă de conţinut digital sau a serviciului digital pe durată determinată este de: 
a) 2 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului – pentru produse cu durata medie de utilizare 
de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);
b) 5 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului – pentru produse cu durata medie de utilizare 
mai mare de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);
c) Pe tot parcursul perioadei de furnizare a conţinutului / serviciului digital – pentru furnizare 
continuă a conţinutului / serviciului digital pe o perioadă mai mare de 5 ani (art. 9 (4) din OUG nr. 
140/2021). 

1Ordonanţă de urgenţă 140/2021 privind anumite aspecte referitoare la contractele de vânzare de bunuri

Durata medie de utilizare a produsului este de 5 ani!
Perioada de garanţie legală de conformitate este de 2 ani de la livrarea produsului*,
*prin „produs” se înţelege „bun” conform OUG nr. 140/20211

Garanţia legală de conformitate

Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTIC S.A. cu sediul în Găeşti, Dâmboviţa, str. 13 
Decembrie nr. 210.  •  *9010  •  www.arctic.ro •  www.beko.ro  •  e-mail: service@arctic.ro 
Program Call Center: Luni - Vineri  08:30 - 20:00; Sâmbătă 08:30 - 17:00



ARCTIC garantează toate drepturile legale prevăzute de OUG nr. 140/2021 
în bene�ciul consumatorilor cu privire la garanţia legală de conformitate. 
Dispoziţiile prezentului certi�cat de garanţie legală de conformitate se           
completează, în mod corespunzător, cu dispoziţiile OUG nr. 140/2021.

Remedii incluse în garanţia legală de conformitate conform OUG nr. 140/2021 
(vă rugăm să aveţi în vedere prevederile de mai jos)

În caz de neconformitate, consumatorul are dreptul de a bene�cia de aducerea în  conformitate a 
bunurilor, de a bene�cia de o reducere proporţională a preţului sau de a obţine încetarea 
contractului, în condiţiile legii - art. 11 (1). 
Consumatorii bene�ciază de înlocuirea bunurilor în cazul în care neconformitatea acestora este 
constatată la scurt timp după livrare, fără a depăşi 30 de zile calendaristice. Art.11(7)
Pentru ca bunurile să �e aduse în conformitate, consumatorul poate opta între reparaţie  şi 
înlocuire, cu excepţia cazului în care măsura corectivă aleasă ar � imposibilă sau, în comparaţie cu 
cealaltă măsură corectivă disponibilă, ar impune vânzătorului costuri care ar � disproporţionate, 
luând în considerare toate circumstanţele (ex. valoarea bunurilor în cazul în care nu ar � existat 
neconformitatea, gravitatea neconformităţii sau dacă măsura corectivă alternativă ar putea � 
executată fără vreun inconvenient semni�cativ pentru consumator) - art. 11 (2).

Instalarea incorectă a bunurilor (art. 7). 
Orice neconformitate cauzată de instalarea incorectă a bunurilor este considerată ca                
reprezentând o neconformitate a bunurilor, în oricare din următoarele situaţii:

a) instalarea face parte din contractul de vânzare şi a fost realizată de vânzător sau sub        
răspunderea vânzătorului;
b) instalarea, destinată să �e realizată de consumator, a fost realizată de acesta şi instalarea 
incorectă s-a datorat  unor de�cienţe în instrucţiunile de instalare furnizate de vânzător sau, în 
cazul bunurilor cu elemente digitale, de către vânzătorul sau furnizorul conţinutului digital sau al 
serviciului digital.

Proba neconformităţii. 
Orice neconformitate care este constatată în termen de un an de la data la care bunurile (inclusiv 
cele cu elemente digitale) au fost livrate este prezumată a � existat deja în momentul                    
livrării bunurilor până la proba contrarie sau cu excepţia cazului în care această prezumţie este 
incompatibilă cu natura bunurilor sau cu natura neconformităţii - art. 10 (1). 

În cazul bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vânzare prevede furnizarea 
continuă de conţinut digital sau de servicii digitale pentru o anumită perioadă, sarcina probei cu 
privire la conformitatea conţinutului digital sau a serviciului digital pe parcursul perioadelor           
de garanţie legală îi revine vânzătorului în cazul unei neconformităţi care este constatată pe 
parcursul acestei perioade - art. 10 (3). 

Remediere prin reparaţie.
În cazul în care neconformitatea este remediată prin reparaţie, termenele de garanţie legală se 
prelungesc cu timpul de nefuncţionare a bunului, din momentul la care a fost adusă la cunoştinţa 
vânzătorului lipsa de conformitate până la predarea efectivă a bunului în stare de utilizare 
normală către consumator - art. 12 (6). 



Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTIC S.A. cu sediul în Găeşti, Dâmboviţa, 
str. 13 Decembrie nr. 210.  •  *9010  •  www.arctic.ro •  www.beko.ro  •  e-mail: service@arctic.ro 
Program Call Center: Luni - Vineri  08:30 - 20:00; Sâmbătă 08:30 - 17:00

Remediere prin înlocuire.
În cazul în care neconformitatea este remediată prin înlocuire, pentru bunurile care înlocuiesc 
bunurile neconforme, termenele legale de garanţie pentru produsul înlocuit încep să curgă de la 
data înlocuirii cu noul produs - art. 12 (7).

Reducerea preţului și Încetarea contractului. 
Consumatorul are dreptul �e să obţină o reducere proporţională a preţului în conformitate cu 
legea, �e să obţină încetarea contractului de vânzare în condiţiile legii, în oricare dintre 
următoarele cazuri - art. 11(4): 

a) vânzătorul nu a �nalizat reparaţia sau înlocuirea sau, după caz, nu a �nalizat reparaţia sau 
înlocuirea potrivit prevederilor legii sau vânzătorul a refuzat să aducă în conformitate bunurile 
potrivit prevederilor legii;
b) se constată o neconformitate, în po�da eforturilor vânzătorului de a o remedia;
c) neconformitatea este de o asemenea gravitate încât justi�că o reducere de preţ sau dreptul 
la încetarea imediată a contractului  de vânzare;
d) vânzătorul a declarat că nu va aduce bunurile în conformitate într-un termen rezonabil            
sau fără inconveniente semni�cative pentru consumator ori acest lucru reiese clar din                   
circumstanţele cazului.

Consumatorul are dreptul de a suspenda plata unei părţi restante din preţul bunurilor sau a     
unei părţi a acesteia până în momentul în care vânzătorul îşi va � îndeplinit obligaţiile care îi 
revin în temeiul legii - art. 11(6). Reducerea de preţ este proporţională cu diminuarea valorii 
bunurilor primite de consumator în comparaţie cu valoarea pe care bunurile ar avea-o dacă ar � 
în conformitate - art.13.

Încetarea contractului: 
a) nu poate � solicitată dacă vânzătorul dovedește că neconformitatea este minoră;
b) poate � solicitată pentru totalitatea bunurilor achiziţionate și livrate, deși motivul de încetare 
vizează doar anumite bunuri, în cazul în care consumatorului nu i se poate pretinde în mod 
rezonabil să accepte să păstreze numai bunurile conforme;
c) determină obligaţia consumatorului de a returna vânzătorului bunurile, pe cheltuiala 
vânzătorului; 
d) determină obligaţia vânzătorului de a rambursa consumatorului preţul plătit pentru  bunuri la 
primirea bunurilor sau a unei dovezi prezentate de consumator că bunurile au fost returnate; 
vânzătorul va folosi aceleaşi modalităţi de plată ca şi cele folosite de consumator pentru 
tranzacţia iniţială, cu excepţia cazului în care consumatorul a fost de acord cu o altă modalitate 
de plată şi cu condiţia de a nu cădea în sarcina consumatorului plata de comisioane în urma 
rambursării.

Garanţia legală pentru viciu ascuns este aplicabilă în condiţiile legii, conform OG nr. 21/1992 
(revizia 2) privind protecţia consumatorului, OUG nr. 140/2021 şi Codului Civil. Viciul ascuns 
reprezintă de�cienţa calitativă a unui produs livrat sau a unui serviciu prestat care nu a fost 
cunoscută şi nici nu putea � cunoscută de către consumator prin mijloacele obişnuite de            
veri�care. 
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Drodzy Klienci,

Dziękujemy za zakup naszych produktów. Jesteśmy przekonani, że nasze urządzenia 
będą służyć przez lata. Każdy produkt firmy Beko jest objęty 2-letniem okresem gwa-
rancji.

Warunki gwarancji Beko S.A. (małe urządzenia AGD)

BEKO spółka akcyjna z siedzibą w Warszawie (02-819), przy ulicy Puławskiej 366, wpi-
sana do rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m.st. War-
szawy w Warszawie, XIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, pod 
numerem: 0000078147 (dalej: „BEKO”) udziela gwarancji jakości (dalej: „Gwarancja”) 
na wprowadzone przez BEKO do obrotu na terenie Polski produkty marki BEKO (dalej: 
„Urządzenia”) osobom, które nabyły te produkty („Użytkownik”) na następujących wa-
runkach:

I. ZAKRES OCHRONY.

BEKO gwarantuje, że Urządzenie zakupione przez Użytkownika jest wolne od wad pro-
dukcyjnych lub materiałowych, powstałych z przyczyn tkwiących w tym Urządzeniu 
(dalej: „Wada”), które ujawnią się w ciągu terminu określonego w części II. niniejszych 
Warunków Gwarancji (dalej: „Okres Gwarancyjny”).
W razie ujawnienia się Wady Produktu w trakcie Okresu Gwarancyjnego, zostanie ona 
usunięta na koszt BEKO w sposób uzależniony od właściwości wady, na zasadach i w 
zakresie określonym w niniejszych Warunkach Gwarancji.
BEKO zobowiązuje się do usunięcia Wady poprzez dokonanie nieodpłatnej naprawy 
lub wymiany Urządzenia, bądź też reklamacja zgłoszona na podstawie niniejszych Wa-
runków Gwarancji zostanie rozpatrzona w inny sposób uzgodniony przez BEKO i Użyt-
kownika.
Udzielona gwarancja jest ważna na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

II. CZAS TRWANIA GWARANCJI.

Okres Gwarancyjny wynosi 24 miesiące licząc od daty zakupu Urządzenia przez pierw-
szego Użytkownika.

III. PROCEDURA ZGŁOSZENIA REKLAMACYJNEGO.

Wady Urządzenia ujawnione w Okresie Gwarancyjnym będą usuwane pod warunkiem 
przedstawienia przez Użytkownika dowodu zakupu tego Urządzenia zawierającego 
oznaczenia niezbędne do jego identyfikacji (model, datę zakupu).
Uprawnienia wynikające z niniejszych Warunków Gwarancji mogą być zrealizowane 
przez Użytkownika wyłącznie w Autoryzowanych Punktach Serwisowych BEKO (dalej: 
„Serwis”) po uprzednim dokonaniu zgłoszenia na Infolinii BEKO pod numerem telefo-
nu: 22 250 14 14. Urządzenie powinno być odpowiednio zapakowane i zabezpieczone 
przez Użytkownika na czas transportu do punktu serwisowego Beko.
Wady Urządzenia będą usunięte w terminie 14 dni od daty zgłoszenia Wady na Infolinii 
BEKO.
Jeżeli część zamienna wymieniana w ramach uprawnień wynikających z niniejszych 
Warunków Gwarancji Urządzenia jest sprowadzana z zagranicy, termin naprawy, o któ-
rym mowa w punkcie 5 powyżej, może ulec wydłużeniu jednak, nie więcej niż do 30 dni 



licząc odpowiednio od daty zgłoszenia Wady na Infolinii BEKO. Informacje o spodzie-
wanych terminach napraw dostępne są na Infolinii BEKO pod numerem 22 250 14 14. 
Po usunięciu Wady, Urządzenie zostanie dostarczone Użytkownikowi na koszt BEKO.
IV. WYŁĄCZENIA.

Warunkiem skorzystania z niniejszych Warunków Gwarancji jest:
- użytkowanie Urządzenia zgodnie z Instrukcją Obsługi dołączoną do tego Urządzenia 
i jego przeznaczeniem, jak również odpowiednie czyszczenie i konserwacje Urządze-
nia;
- użytkowanie w warunkach indywidualnego gospodarstwa domowego. Urządzenie 
nie jest używane do celów prowadzenia działalności gospodarczej lub w zastosowa-
niach eksploatacji masowej, w szczególności w gastronomicznej działalności hoteli, 
restauracji i innych obiektów turystyczno-rekreacyjnych lub zbiorowego żywienia. 
Stosowanie osprzętu zalecanego przez producenta; brak ingerencji w Urządzenie 
przez osoby do tego nieupoważnione; brak ingerencji w tabliczkę znamionową z nu-
merem seryjnym Urządzenia. 

Udzielona przez Beko Gwarancja nie obejmuje:
- wad powstałych z przyczyn innych niż tkwiące w Urządzeniu;
- normalnego zużycia elementów eksploatacyjnych tj. akumulatory, baterie, noże, fil-
try, żarówki, szczotki, itp.;
- czynności przewidzianych w Instrukcji Obsługi, do wykonania których zobowiązany 
jest Użytkownik Urządzenia we własnym zakresie i na swój koszt, w tym: instruktażu 
dotyczącego obsługi Urządzenia, instalacji oraz regulacji urządzenia.
- usterek powstałych w wyniku nieprawidłowego lub niewłaściwego użytkowania, 
niedbalstwa, przypadkowego uszkodzenia Urządzenia, nieodpowiedniego napięcia 
prądu lub dokonania jakichkolwiek zmian, które mają wpływ na niewłaściwe działanie 
Urządzenia, i które naprawiane były przez osoby nieupoważnione, używania instalacji 
niezgodnych 
z odpowiednimi Polskimi Normami i innych niż wymienione w Instrukcji Obsługi Urzą-
dzenia;
uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych, korozji, innych uszkodzeń 
spowodowanych działaniem lub zaniedbaniem Użytkownika lub powstałych na sku-
tek działania sił zewnętrznych (do których zalicza się w szczególności wyładowania 
atmosferyczne, skoki napięcia, wszystkiego rodzaju awarie domowej instalacji wod-
no-kanalizacyjnej, itp.), a także powstałych na skutek przedostania się zanieczysz-
czeń lub ciał obcych do Urządzenia, zakamienienia (proces odkamieniania musi być 
przeprowadzany zgodnie z instrukcją obsługi z użyciem odpowiednich środków czysz-
czących) elementów ze szkła, plastiku oraz porcelany; odbarwień Urządzenia lub po-
szczególnych jego części;
- usterek powstałych na skutek przechowywania i użytkowania Urządzenia w warun-
kach, które są niezgodne z normalnymi warunkami domowymi określonymi wymaga-
niami powszechnie obowiązujących przepisów prawa i odpowiednich Polskich Norm; 

V. POZOSTAŁE POSTANOWIENIA.

Niniejsze warunki gwarancji mają zastosowanie do Urządzeń zakupionych od dnia 
01.03.2019 r. Gwarant oświadcza, że niniejsza Gwarancja jest udzielana Użytkowni-
kowi dodatkowo i nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień Użytkownika 
wynikających z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej na podstawie Kodeksu 
cywilnego.



 o  o  !
Poštovani kupci,
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koje mogu dovesti do 
povreda ili materijalne štete.
Nepoštovanje ovih 
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podacima na natpisnoj 

 
• Nemojte koristiti aparat s 

 
•     

    
     

uvrnut ili nategnut preko 
oštrih ivica.
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mokrim rukama kada je 
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• Ne usisavajte zapaljive 
    

da se pepeo cigareta ohladi 
pre nego što ga usisate.

• Ne usisavajte vodu ili druge 

•     
vlage i izvora toplote.
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• Ne koristite aparat u 
eksplozivnom ili zapaljivom 
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napajanje uranjanjem u 
vodu.

• Nemojte rasklapati ovaj 
aparat.
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komprimovanog papira.
•     

 
•     

    
se oštetiti.

•    
    

dece.
•     

    
   

senzornim ili mentalnim  
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znanja, osim ako nisu pod 
nadzorom lica odgovornih 

    
     

• Decu mora nadzirati kako 
      
  

• Uklonite adapter i grupu 
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opasnosti.
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1. Kontrolno dugme stanice za punjenje

      
3.     
4. LED ekran i kontrolna dugmad
5.      
6.   
7.
8. Dugme za otpuštanje posude za prašinu

   
  

11.Dugme za otpuštanje cevi
Dugme za savijanje cevi

13.    
14.          
15.    
16.Brava za kapljanje vode
17.Otvor za punjenje vode
18.     

Mlaznica škrape
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3.2    

Pritisnite dugme za 
otpuštanje cevi i postavite 
cev u telo kao što je 
prikazano strelicom.

Pritisnite dugme za 
  

     
    

i pritisnite ga u cev kako 
što je prikazano strelicom.
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stanicu za punjenje za 

 

   
stanicu za punjenje.

    
automatskim punjenjem 

   

   
   

   
ekranu. Kada su svi nivoi 

  
     

punjenje završeno.
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podlogama.
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strane.
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prašinu novom.
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Ne radi.

Baterija je prazna. Napunite ga.
   

postavljena.
    

je postavite.

Vakumska veza je     
     

  

Snaga usisavanja je na 
niskom nivou.

Posuda za prašinu je 
puna.
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Otvorite rezervoar za 
prašinu i pregledajte 

 

       
postavljen na stanicu za 
punjenje.

   
stanicu za punjenje. 
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nakon punjenja.
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Ве молиме најнапред прочитајте го ова упатство!
очитуван кориснику
и ла о ариме то о купивте ово  произво  о  марката  
акаме а о извлечете максимумот о  ово  висококвалитетен 

произво  направен со на нова те ноло и а  елосно прочита те и 
овие упатства и приложените окументи пре  а а користите и чува те 
и за а се повикате на нив во и нина  ко произво от о а ете на 
ру о лице  а те му о и ова упатство за употре а  нимава те на сите 

пре упре увања и ин ормации а ени во упатството и сле ете и 
упатствата

Симболи и нивното значење
вие сим оли се користат во ово  прирачник

C ажни ин ормации и корисни совети за 
користење на апаратот

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ре упре увања за 
опасни ситуации поврзани со ез е носта на 
човечкиот живот и на матери алниот имот

ма за тита о  електричен у ар
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во  ел со ржи упатства 
за а се из е нат 
опасности то можат 

а во ат о изички 
повре и или о тетување 
на матери алниот имот

ко не и сле ите овие 
упатства  сите аранции 
за ово  апарат е и ат 
пони тени

1.1 Општа безбедност
• во  апарат е во 

с о л а с н о с т  с о 
м е у н а р о н и т е 
с т а н а р и  з а 

ез е ност
• во  уре  може а о 

користат еца на   
о ини  како и лица со 

намалени изички  
сетилни или ментални 
спосо ности или не се 

оволно искусни  но 
само ако се по  на зор 
или се упатени како 

ез е но а о користат 
уре от и и раз ираат 
опасностите то се 
вклучени притоа  ецата 
не смеат а си и раат 

со апаратот  ецата не 
смеат а о чистат или 
о ржуваат апаратот 
освен ако не се по  
на зор

• е о користете уре от 
ако електричниот ка ел 
или самиот уре  се 
о тетени  авете се во 
овластениот сервис

• р о в е р е т е  а л и 
напо увањето се совпа а 
со ин ормациите на 
та личката етикетата 
со специ икации на 
апаратот

• паратот не смее 
а се користи со 

про олжителен ка ел
• а а не се о тети 

електричниот ка ел  
внимава те а не се 
притиска  превиткува 
или трие о  остри 
ра ови

• е ракува те со апаратот 
или не овиот приклучок 
со мокри раце о ека е 
вклучен во текер

• е о влечете ка елот 

1 Важни упатства за безбедноста и животната средина
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ко а о ва ите о  текер
• е а  користете 

правосмукалката за 
всмукување запаливи 
матери али и по рижете 
се пепелта о  ци ари 

а е изла ена пре  
а а исчистите со 

правосмукалката
• е в мукува те во а и 

ру и течности
• а титете о апаратот 

о  ож  вла а и извори 
на топлина

• е о користете 
апаратот во или лизу 

о експлозивни или 
запаливи сре ини и 
супстаници

• ре  а о чистите или 
о ржувате апаратот  
исклучете о о  текер

• е  ч и с т е т е  о 
апаратот или ка елот 
за напо ување со 
потопување во во а

• е о расклопува те 
апаратот

• ористете ори инални 

елови или елови 
то и препорачува 

произве увачот
• а  а  спречите 

локирање на илтерот 
или о тетување на 
моторот  не всмукува те 
цемент  малтер или 

елови о  компримирана 
арти а

• ористете о апаратот 
само со приложениот 
а аптер

• е о користете апаратот 
ез илтри инаку може 
а се о тети

• к о  а  ч у в а т е 
ам алажата  нека и е 
вон о ат на еца

• во  апарат не е 
наменет а о користат 
лица  вклучително и 

еца  со сензорни или 
ментални пречки или со 
не остаток на искуство 
и знаење  освен ако 
не се на ле увани 
о  лица о оворни за 
нивната ез е ност и не 
се поучени за не овата 

1 Важни упатства за безбедноста и животната средина
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употре а
• ецата мора а се 

на ле уваат за а се 
спречат а си и раат со 
апаратот

• тстранете и а аптерот 
и рупата атерии пре  
чистење и о ржување

• тетените а аптери 
тре а а се заменат 
о  произво ителот  
овластениот сервисен 
центар или овластен 
те ничар за а се 
из е нат потенци ални 
опасности

• ржете и прстите  
косата и лежерната 
о лека по алеку о  
по вижните елови или 
отворите ко а ракувате 
со правосмукалката

• тстранете и атериите 
пре  а о рлите 
апаратот

• ре  а а отстраните 
атери ата  исклучете о 

апаратот о  текер
• отраените атерии 

рлете и во со ласност 

со локалните закони и 
прописи

• Батериите во апаратот 
смее а и замени само 
овластено лице

• во  апарат не е наменет 
з а  к о м е р ц и а л н а 
употре а  во  апарат 
е наменет за ома на  
а не за комерци ална 
употре а како то се  

 а ни ку ни за 
в р а о т е н и т е 
во про авници  
канцеларии и ру и 
ра отни простории 
 арми 
 а ости во отели  
мотели и ру и о екти 
за сместување 
  отели и слични 
места

• во  апарат не смее 
а о користат лица со 

о раничени изички  
сетилни и ко нитивни 
спосо ности или на кои 
им не ости а искуство 
и знаење  освен ако не 
се на ле увани или 
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упатени за не овото 
ра отење

• ецата мора а се 
на ле уваат за а се 
спречат а си и раат со 
апаратот

• е  с т а в а т е  а 
слу алката на масата  

и препорачуваме а 
а прикачите и ната 

основа за полнење по 
чистењето

1.2 Усогласеност со 
Директивата за отпадна 
електрична и електронска 
опрема и фрлање на 
отпадниот производ

во  апарат е во со ласност со 
ирективата на  за отпа на 

електрична и електронска 
опрема  во  

апарат носи сим ол за класи икаци а 
на отпа на електрична и електронска 
опрема  во  сим ол покажува 

ека апаратот не смее а се рла со 
ру иот отпа  о  ома инството на 

кра от о  не овиот животен век  
паратот мора а се врати во 

о ици ален со ирен пункт за 
рециклирање електрична и 
електронска опрема  онтактира те 
со оп тината или про авачот ка е 

то сте о купиле апаратот за а 
ознаете пове е за системите за 

со ирање  еко  ом има важна уло а 
во вра ањето или рециклирањето на 
старите апарати  оо ветното 

рлање на користениот апарат 
пома а а се спречат потенци алните 
не ативни после ици по околината и 
по човечкото з рав е  

1.3 Информации за 
амбалажата 

м алажата на произво от е 
направена о  рециклирачки 
матери али во со ласност со 

ржавните закони за животна 
сре ина  е и рла те матери алите 
о  ам алажата зае но со отпа от о  

ома инството или со ру  отпа  
несете и овие матери али во 

пунктот за со ирање матери али о  
ам алажа о ре ен о  локалните 
на лежни ор ани
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1.4 Информации за отпадните 
батерии

во  сим ол то се нао а на 
атериите атериите то 

може а се полнат или нивното 
пакување покажува ека 

атери ата атери ата то 
може а се полни не смее а се ме а 
со отпа от о  ома инството   

ре ени атерии атерии то може 
а се полнат може а носат и емиски 

сим ол покра  ово  сим ол   сто 
така  сим олите за жива  или 
олово  се наве ени ако атериите

атериите то може а се полнат 
со ржат пове е о   жива или 
пове е о   олово  
Батериите атериите то може а 
се полнат  вклучува и и и оние ез 
те ки метали  не смеат а се рлаат 
зае но со отпа от о  ома инството   

еко а  рла те и искористените 
атерии во со ласност со локалните 

еколо ки прописи   озна те и 
важечките прописи за отпа  ка е то 
живеете

1.5 Што можете да направите 
за да заштедите енергија
• ористете а поставката за рзина 

то е на соо ветна за повр ината 
за а за те ите енер и а ко а о 
користите апаратот

• о нормални услови  твр ите 
повр ини  завесите и ме елот 

араат мала рзина  а теписите 
араат олема рзина

1.6 Усогласеност со 
Директивата за рестрикција 
на опасни супстанци (RoHS)

паратот то о купивте е во 
со ласност со  ирективата 
на   е и со ржи 

тетните и за ранетите супстанци 
наве ени во ирективата
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ре ностите оставени со апаратот или при ружната окументаци а се ла ораториски 
отчитувања споре  релевантните стан ар и  вие вре ности може а се разликуваат 
во зависност о  ра отењето и условите на околината

2.1 Контроли и компоненти
опче за управување со станицата за полнење
ачка за отворање на капакот на кесата за прав
а  за кесата за прав

екран и копчиња за управување
опче за осло о ување на капакот на епа илтерот
апак за епа илтерот
ачка
опче за осло о ување на са от за прав
апак за празнење на правта
а ка за правта
опче за ва ење на палката
опче за искривување на палката
опче за ва ење на четката
врста по на четка со воен вал ак за ла око чистење
етка за тур о триење
аклучување за капнување во а
а ка за полнење во а
етка за влакна о  миленици
о аток за о ови
етка за пра ина
ре ен илтер за са от за пра ина
ултициклонски илтер

еса за прав  
рпа за ри ење  
ополнителна четка за тепи

2.2 Технички податоци

Номинална моќност  

Номинална моќност на станицата за автоматско 
чистење  

Влезна моќност на станицата за автоматско 
чистење      

Излезна моќност на станицата за автоматско 
чистење       

Време на полнење  часа
Време на работење при максимална моќност  минути
Време на работење при средна моќност  минути
Време на работење при минимална моќност  минути
роизво ителот о за ржува правото а направи те нички и иза нерски промени

2 Преглед
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2 Преглед

Тип на користење Брзина Време на 
работење

ежим на вертикална 
правосмукалка

инимална 
рзина о  минути

ре на рзина о  минути

аксимална 
рзина о  минути

ежим за правосмукалка 
то се ржи во рака
о о атоци ез 

напо ување

инимална 
рзина о  минути

ре на рзина о  минути

аксимална 
рзина о  минути
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3 Работење со апаратот

3.1 Намена
во  апарат е наменет само за ома на употре а и не е по о ен за ин устриска 

употре а

3.2 Прицврстување на телото и четката

ритиснете о копчето 
за ва ење на палката 
и вметнете а палката 
во телото како то 
е прикажано со 
стрелката

ритиснете о копчето 
за осло о ување на 
електричната тур о 
четка на електричната 
тур о четка и турнете 
а во палката како 

то е прикажано со 
стрелката
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3.3 Склопување и полнење на станицата за автоматско 
празнење прашина

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: аполнете а атери ата целосно пре  а о 
користите апаратот за прв пат или ако не сте о користеле ол о 
време

риклучете а 
станицата за полнење 
за автоматско 
празнење пра ина

оставете о апаратот 
на по ло ата за 
полнење

паратот е почне а 
се полни автоматски 

том е завр и со 
чистењето

том е започне 
полнењето  на екранот 
можете а о ви ите 
нивото на полнење на 

атери ата  о а сите 
нивоа на полнење 
на атери ата се 
осветлени  тоа значи 

ека полнењето е 
завр ено

C оже а о притиснете копчето за управување со станицата за 
полнење за а о запрете автоматското чистење во секое време

C екранот е се исклучи по некое време откако е завр и 
полнењето

C отре ни се  о  часа за апаратот целосно а се наполни  е 
користете о апаратот о ека се полни

C ко апаратот ра оти  е престане а ра оти том е о поставите на 
по ло ата за полнење

3 Работење со апаратот
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3 Работење со апаратот

3.4 Употреба

о и нете о апаратот 
и о алечете о 
о  станицата за 
автоматско празнење 
пра ина      

ритиснете о копчето 
за вклучување
исклучување за а о 
вклучите апаратот

о а е се притисне 
копчето за вклучување
исклучување  апаратот 

е почне а ра оти со 
минимална рзина

ритиснете о копчето 
за а а з олемите 

рзината  а екранот 
е се прикаже нивото 

на в мукување то 
о користите ниско

с р е н о в и с о к о  
ритиснете на „+“ и 

„-“ за а а з олемите 
рзината    

C
ожете а о поставите апаратот на по ло ата за полнење пре  

целосно а се испразни  паратот може посто ано а стои на 
по ло ата за полнење о сле ното користење

C
нимава те на нивоата на полнење 

ко а о користите апаратот  паратот 
автоматски е престане ко а е се 
потро и полнењето   
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3 Работење со апаратот

во  апарат е по о ен за чистење на теписи и цврсти 
повр ини

ожете а а свиткате палката за лесно а сти нете 
по  столици и маси  витка те а палката со 
притискање на кружното копче лево
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3 Работење со апаратот

3.5 Ракување со станицата за автоматско чистење

2

1

о а е о ставите апаратот 
на станицата за автоматско 
чистење  са от за пра ина 
автоматски е се испразни

опчето за управување на 
станицата за автоматско 
празнење пра ина е трепка 

о ека чистењето е во тек

ожете а о притиснете 
копчето за управување 
на станицата за 
автоматско празнење 
пра ина за а о 
запрете процесот на 
празнење пра ина во 
секое време

C
ра ина  коса  конци и слични пре мети може а се заплеткаат 

околу мултициклонскиот илтер  спречува и о са от целосно а 
се испразни  о ово  случа  тре а рачно а о исчистите са от за 
пра ина како то е прикажано по олу

2

1

ритиснете о копчето 
за осло о ување на 
са от за пра ина и 
отстранете о са от  

зва ете о 
м у л т и ц и к л о н с к и о т 

илтер и исчистете а 
пра ината во са от за 
пра ина
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3 Работење со апаратот

3.6 ЛЕД-индикатори на екранот

2
3

4

5
6

7
иво на всмукување
во  сим ол о пре упре ува корисникот ко а пре ниот илтер не е 

прикачен и зара и сопствена за тита  апаратот нема а се вклучи о ека 
не се прикачи  о рижете се илтерот а и е прикачен

иво на полнење на атери ата 
ва покажува ко а има затнување на воз у от  роверете а внатре носта 

на палката и ово от за всмукување на телото за а ви ите али некои 
непознати пре мети пре извикуваат пречки

ва покажува ко а пре ниот илтер тре а а се исчисти
опче за рзина
рекинувач клучено склучено
опче за приспосо ување на рзината
ва покажува ко а четката е за лавена и тре а а се исчисти  
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3.7 Додатоци

Додаток за ќошови:
о о ен за чистење 

за  ме ел  те ко 
остапни и тесни 

простори

Четка за прашина:
о о на за чистење 

завеси  со и  лакиран 
ме ел и нежни и кревки 
пре мети

Мини турбо четка за 
влакна од миленици:

о о на за метење 
по ови  скали  
внатре ни автомо или  
каучи и со и  е 
користи и за по и ање 
влакна о  миленици на 
такви повр ини

тавете а крпата за 
о ер по  четката

творете о капачето 
за полнење на тур о 
четката за чистење за 

а а наполните со во а

вртете а равата за 
капнување за а и 
намокрите крпите за 

ри ење
ожете а а користите 

четката за тур о 
триење на твр и 
повр ини

3 Работење со апаратот
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A ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: е користете о о атокот за о ирање на 
тепи от

A ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: е става те елило или мно у пенливи течни 
етер енти во резервоарот за во а на о ерот    

A ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: атворете а равата за капнување по употре а 
и изва ете о о атокот за о ирање

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: тстранете о о атокот за о ирање ве на  

том е завр ите а о користите за а спречите о тетување на 
рвените по ови

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: спразнете а преостанатата во а о  
резервоарот за во а на о атокот за о ирање откако е завр ите 
со о ирање и ису ете о резервоарот

C рпите за о ирање може а се перат во ма ина

A ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Би е и во ата може а испрска на вор о  
резервоарот  не а крева те лавата и не се навалува те на  не о

3 Работење со апаратот
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4 Чистење и нега

склучете о апаратот и изва ете о ка елот о  текер пре  а о чистите

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: емо те а користите ензин  растворувачи  
а разивни сре ства за чистење  метални пре мети или твр и 
четки за а о исчистите апаратот

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: илтрите може а се е ормираат со 
употре а со тек на време  аменете и таквите илтри за а и 
о ржите пер ормансите  онтактира те со служ ата за корисници 
за а нарачате нови илтри

4.1 Менување на кесата за прашина

о а црвеното копче 
за управување 
на станицата за 
автоматско празнење 
пра ина свети црвено  
проверете али кесата 
за пра ина е полна или 
не  

творете о капакот за 
пра ина на станицата 
за автоматско 
празнење пра ина

звлечете а вре ата 
за пра ина о  са от 
користе и а рачката  

A ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ко вре ата за пра ина не е полна  проверете 
али не то е за лавено во са от  палката или на четката
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аменете а вре ата за 
пра ина со нова вре а

метете а вре ата за 
пра ина користе и а 
рачката и турнете а

атворете о капакот за 
пра ина на станицата 
за автоматско 
празнење пра ина

A ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ре ите за пра ина не се пове екратно 
употре ливи

4.2 Чистење на садот за прашина и филтерите

авртете и отстранете 
о илтерот за 

пра ина

счистете о пре ниот 
илтер со тресење 

за а а исчистите 
пра ината

тавете о пре ниот 
илтер наза  и 

завртете о за а о 
прицврстите

A ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: е ми те о  илтерот

C и препорачуваме а о чистите са от за пра ина после секо а 
употре а

4 Чистење и нега
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4 Чистење и нега

1

2

з ри ете о телото 
на апаратот со влажна 
крпа

ритиснете о копчето 
за осло о ување на 
са от за пра ина и 
отстранете о са от  

зва ете о 
м у л т и ц и к л о н с к и о т 

илтер и исчистете а 
пра ината во са от за 
пра ина

а а о исчистите 
илтерот потемелно  

повлечете о пре ниот 
ел о  илтерот на оре 

и изва ете о

овлечете о елот 
за мултициклонски 

илтер на оре

счистете о 
м у л т и ц и к л о н с к и о т 
и пре ниот илтер 
со тресење за а а 
исчистите пра ината
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4 Чистење и нега

рицврстете о 
порозниот илтер на 
са от за пра ина

рицврстете о 
пре ниот илтер на 
порозниот илтер

а за ниот ел о  
са от за пра ина а 
се и уре но на телото  
ставете о са от прво 
во телото  а потоа во 
о ласта на копчињата

1

а а о исчистите 
илтерот   

притиснете о копчето 
 и изва ете о елот 

за илтер  

счистете о илтерот 
  со тресење за а 

а исчистите пра ината
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4 Чистење и нега

4.3 Чистење на четките

4.3.1 Чистење на тврдиот под

A ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: е ми те а тур о четката или лавниот вал ак

тстранете а 
пластиката на 
четката со вал аци со 
притискање на копчето  
а потоа лиз а и а 
нана вор

опрете о вал акот 
на твр а повр ина 
или користете четка 
за а а исчистите 
пра ината  сечете а 
заплетканата коса итн

урнете о вал акот 
наза  на своето место  
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4.3.2 Чистење на дополнителната четка за тепих

A ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: е ми те а тур о четката или лавниот вал ак

тстранете а 
пластиката на 
четката со вал аци со 
притискање на копчето  
а потоа лиз а и а 
нана вор

опрете о вал акот 
на твр а повр ина 
или користете четка 
за а а исчистите 
пра ината  сечете а 
заплетканата коса итн

урнете о вал акот 
наза  на своето место  

4.4 Складирање
• кла ира те о апаратот внимателно ако немате намера а о користите 

ол о време
• зва ете о приклучокот о  текер
• о рижете се апаратот секо а  а и е вон о ат на еца
• кла ира те а атери ата врз матери ал то не е прово ник и не озволува те 

а о е во иректен опир со метал  о спротивно  атери ата може а се 
о тети

• ко нема а о користите ол о време  скла ира те о наполнет арем 
о половина  е а полнете или празнете атери ата целосно  ре а а о 

полните апаратот на малку е на  на секои  месеци

4.5 Транспортирање и носење
• ранспортира те о апаратот во ори иналното пакување  м алажата е о 

за тити апаратот о  изички о тетувања
• е става те те ки ра оти врз апаратот или врз ам алажата во ко а е 

спакуван  о спротивно  апаратот може а се о тети
• ко апаратот па не  може а не ра оти или а претрпи тра но о тетување

4 Чистење и нега
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5 Решавање проблеми

ПРОБЛЕМ МОЖНА ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

е ра оти

Батери ата е празна аполнете а

Батери ата може и е 
изместена

зва ете а атери ата 
и повторно наместете 
а

оврзувањето на 
правосмукалката е 

локирано

асклопете о апаратот 
во ку и те  четка и 
палка  роверете и и 
исчистете и местата 
ка е то се спо уваат 
овие елови

илата на в мукување 
е мала

а от за пра ина е 
полн

счистете и са от за 
пра ина и илтрите

оже и о ло време за 
чистење на илтрите счистете и илтрите

илтрите може и 
се е ормирале о  
употре а и о ло време 

а се сменат

авете се во сервисот за 
а купите нов илтер

а титната мека 
пена на моторот не е 
исчистена

счистете и илтрите 
и повторно наполнете 
о апаратот

ур о четката не се 
врти  а ротациониот 
вал ак на тур о четката 
може и се заплеткале 
влакна и слични 
честички

счистете а 
ротационата тур о 
четка

 моторот се слу а 
чу ен звук

оврзувањето на 
правосмукалката е 

локирано

асклопете о апаратот 
во ку и те  четка и 
палка  роверете и и 
исчистете и местата 
ка е то се спо уваат 
овие елови

оже и не то се 
за лавило ме у са от 
за пра ина и илтерот

творете о са от за 
пра ина и проверете 
о местото ка е то е 

илтерот
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5 Решавање проблеми

равосмукалкката не 
може а се наполни

равосмукалката не е 
соо ветно ставена на 
по ло ата за полнење

тавете а 
правосмукалката на 
по ло ата за полнење  

роверете али е о ро 
наместена  роверете 
а врската

а оти само кратко 
време откако ила 
наполнета

е се полнела 
соо ветно време

олнете а  часа  како 
то стои во упатството

а титната мека 
пена на моторот не е 
исчистена

счистете и илтрите 
и повторно наполнете 
о апаратот

реметраењето на 
атери ата е намалено

авете се во сервисот за 
а купите нова атери а

таницата за 
автоматско чистење не 
ра оти

оже и не е вклучена 
во текер

о рижете се а е 
вклучена во текер

таницата за 
автоматско чистење 
пра ина запира ве на  

том е се вклучи

ре ата за пра ина е 
полна

аменете а вре ата за 
пра ина со нова вре а

оже и е време а 
се исчисти влезниот 

илтер на моторот 
на станицата за 
автоматско чистење

счистете о илтерот 
и притиснете о копчето 
за автоматско чистење

аналот за всмукување 
на правосмукалката 
може а е локиран

счистете о са от 
за пра ина рачно и 
проверете о

паратот испу та 
ласни и тивки звуци 

ко а се чисти

оже а испу та 
различни звуци 
во зависност о  
матери алот то се 
чисти

роверете о са от 
за пра ина откако е 
завр и чистењето



Ju lutemi lexoni në fillim këtë manual!
I dashur klient,
Ju falënderojmë që keni blerë këtë produkt Beko. Ne dëshirojmë që të përfitoni 
sa më shumë nga ky produkt me cilësi të lartë i realizuar me teknologjinë 
më të fundit. Ju lutemi lexoni plotësisht këto udhëzime dhe dokumentet e 
bashkangjitura përpara se ta përdorni dhe mbajini ato për referencë. Nëse ia 
jepni dikujt tjetër këtë pajisje, jepini edhe këtë manual. Kini parasysh të gjitha 
paralajmërimet dhe informacionet që ndodhen në këtë manual dhe ndiqni 
udhëzimet.

Simbolet dhe kuptimi i tyre
Këto simbole përdoren në këtë manual:

C Informacione të rëndësishme dhe këshilla të 
dobishme për përdorimin e pajisjes.

A
PARALAJMËRIM: Paralajmërime për situata të 
rrezikshme në lidhje me sigurinë e jetës dhe të 
pronës.

Klasa e mbrojtjes për goditjet elektrike
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Kjo pjesë përmban 
udhëzime për shmangien 
e rreziqeve që mund të 
shkaktojnë lëndime ose 
dëmtime të pasurisë.
Mosndjekja e këtyre 
udhëzimeve do të anulojë 
të gjitha garancitë për këtë 
pajisje.

1.1 Siguria e 
përgjithshme
• Kjo pajisje është në 

përputhje me standardet 
n d ë r k o m b ë t a re  t ë 
sigurisë.

• Kjo pajisje mund të 
përdoret nga fëmijët 
e moshës 8 vjeç e lart 
dhe nga personat me 
aftësi të kufizuara fizike, 
ndijore ose mendore të 
mungesës së përvojës, 
nëse ata mbikëqyren ose 
udhëzohen se si ta përdorin 
pajisjen në mënyrë të 
sigurt dhe të kuptojnë 
rreziqet e përfshira. 
Fëmijët nuk duhet të luajnë 
me pajisjen. Fëmijët nuk 
duhet të pastrojnë ose 

mirëmbajnë pajisjen nëse 
nuk mbikëqyren.

• Mos e përdorni pajisjen 
nëse kablli i saj është i 
dëmtuar. Kontaktoni me 
shërbimin e autorizuar.

• Sigurohuni që energjia 
elektrike të përputhet me 
informacionin në pllakën/
etiketën e të dhënave të 
pajisjes.

• Mos e përdorni pajisjen me 
një kabëll zgjatues.

• Për të shmangur dëmtimin 
e kordonit elektrik, 
parandaloni  kapjen, 
shtrëngimin ose fërkimin e 
tij me skajet e mprehta.

• Mos e prekni pajisjen ose 
spinën e saj me duar të 
lagura kur e futni në prizë.

• Kur ta hiqni pajisjen nga 
priza, mos e tërhiqni nga 
kablli.

• Mos pastroni materiale të 
djegshme dhe sigurohuni 
që hiri i cigareve të jetë 
i ftohtë përpara se ta 
pastroni.

1 Udhëzime të rëndësishme për sigurinë dhe mjedisin
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• Mos pastroni me fshesë 
ujë dhe lëngje të tjera.

• Mbrojeni pajisjen nga shiu, 
lagështia dhe burimet e 
nxehtësisë.

• Mos e përdorni pajisjen 
brenda ose afër mjediseve 
d h e  s u b s t a n c a v e 
shpërthyese ose të 
ndezshme.

• Hiqeni pajisjen nga 
priza para pastrimit dhe 
mirëmbajtjes.

• Mos e pastroni pajisjen 
ose kordonin elektrik duke 
e zhytur në ujë.

• Mos e çmontoni pajisjen.
• Përdorni vetëm pjesë 

origjinale ose pjesë 
të rekomnduara nga 
prodhuesi.

• Për të parandaluar 
bllokimin e filtrit ose 
dëmtimin e motorit, mos 
pastroni çimento, suva ose 
copa letre të ngjeshura.

• Përdoreni pajisjen vetëm 
me adaptorin e përfshirë.

• Mos e përdorni pajisjen pa 

filtrat, në rast të kundërt 
mund të dëmtohet.

• Nëse i mbani materialet e 
paketimit, ruajini ato në një 
vend larg fëmijëve.

• Kjo pajisje nuk është 
planifikuar për t'u përdorur 
nga persona, duke 
përfshirë fëmijë, me aftësi 
të kufizuara shqisore ose 
mendore ose me mungesë 
përvoje dhe njohurie, 
përveç rasteve kur ata 
mbikëqyren nga personat 
përgjegjës për sigurinë e 
tyre dhe udhëzohen për 
përdorimin e saj.

• Fëmi jët  duhet  të 
mbikëqyren për të mos i 
lejuar të luajnë me pajisjen.

• Hiqni adaptorin dhe grupin 
e baterive përpara pastrimit 
dhe mirëmbajtjes.

• Adaptorët e dëmtuar 
duhet të zëvendësohen 
nga prodhuesi, qendra e 
autorizuar e shërbimit ose 
një teknik i autorizuar për 
të shmangur rreziqet e 
mundshme.

1 Udhëzime të rëndësishme për sigurinë dhe mjedisin
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• Mbani gishtat, flokët 
dhe veshjet e lirshme 
larg pjesëve lëvizëse 
ose hapjeve kur përdorni 
fshesën me korrent.

• Hiqni bateritë përpara se ta 
hidhni pajisjen.

• Hiqeni pajisjen nga priza 
përpara se të hiqni baterinë.

• Hidhni bateritë e përdorura 
në përputhje me ligjet dhe 
rregulloret lokale.

• Bateritë në pajisje duhet të 
zëvendësohen vetëm nga 
persona të autorizuar.

• Kjo pajisje nuk është 
planifikuar për përdorim 
tregtar. Kjo pajisje është 
planifikuar për përdorim 
shtëpiak dhe jo komercial 
si më poshtë: 
- Në kuzhinat e personelit 

në dyqane, zyra dhe 
ambiente të tjera pune 

- Ferma 
- Nga klientët në hotele, 

motele dhe struktura të 
tjera akomoduese 

- Në motele dhe vende të 
ngjashme.

• Kjo pajisje nuk duhet të 
përdoret nga persona me 
aftësi të kufizuara fizike, 
ndijore dhe njohëse ose të 
cilëve u mungon përvoja 
dhe njohuria, përveç 
rastit kur ata mbikëqyren 
ose janë udhëzuar në 
funksionimin e saj.

• Fëmi jët  duhet  të 
mbikëqyren për të mos i 
lejuar të luajnë me pajisjen.

• Mos e vendosni celularin 
mbi tavolinë; Ne ju 
rekomandojmë të lidhni 
bazën e karikimit të 
montuar në mur pas 
pastrimit.
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1.2 Përputhja me direktivën 
WEEE dhe asgjësimi i produktit

Kjo pajisje është në përputhje me 
direktivën e BE-së WEEE (2012/19/
EU). Kjo pajisje ka një simbol 
klasifikimi për mbetjet e pajisjeve 
elektrike dhe elektronike (WEEE). Ky 

simbol tregon se kjo pajisje nuk duhet të 
hidhet pas përdorimit me mbeturina të 
tjera shtëpiake në fund të jetëgjatësisë së 
shërbimit. Pajisja duhet rikthyer në pikën 
zyrtare të grumbullimit për riciklimin e 
pajisjeve elektrike dhe elektronike. 
Kontaktoni me autoritetet lokale ose 
shitësin ku keni blerë pajisjen për të mësuar 
rreth sistemeve të grumbullimit. Çdo shtëpi 
ka një rol të rëndësishëm në rikuperimin 
ose riciklimin e pajisjeve të vjetra. Hedhja e 
pajisjes suaj të përdorur në mënyrën e 
duhur do të ndihmojë në parandalimin e 
efekteve të mundshme negative në mjedis 
dhe shëndetin e njeriut. 

1.3 Informacione për paketimin 
Paketimi i produktit është bërë 
me materiale të riciklueshme në 
përputhje me legjislacionin 
kombëtar. Mos i hidhni materialet 

e paketimit bashkë me mbeturinat 
familjare ose mbeturinat e tjera. Çojini 
këto materiale te pikat e grumbullimit për 
materialet e paketimit të përcaktuara nga 
autoritetet lokale.

1.4 Informacione për bateritë e 
përdorura

Ky simbol që gjendet tek bateritë/
bateritë e rikarikueshme ose në 
paketimin e tyre tregon se 
bateria/bateria e rikarikueshme 
nuk duhet të përzihet me 

mbeturinat shtëpiake.  Disa bateri/bateri 
të rikarikueshme mund të kenë gjithashtu 
një simbol kimik përveç këtij simboli.  
Simbolet e merkurit (Hg) ose plumbit 
(Pb) shtohen gjithashtu nëse bateritë/
bateritë e rikarikueshme përmbajnë më 
shumë se 0,0005% merkur ose më 
shumë se 0,004% plumb. 
Bateritë/bateritë e rikarikueshme, duke 
përfshirë ato pa metale të rënda, nuk 
duhet të hidhen së bashku me mbeturinat 
shtëpiake.  Gjithmonë hidhini bateritë e 
përdorura në përputhje me rregulloret 
mjedisore lokale.  Mësoni për rregulloret 
në fuqi për mbeturinat në vendin ku 
jetoni.

1.5 Çfarë mund të bëni për të 
kursyer energji
• Përdorni cilësimin e shpejtësisë më 

të përshtatshme për sipërfaqen për 
të kursyer energji kur përdorni pajisjen 
tuaj.

• Në kushte normale, sipërfaqet e forta, 
perdet dhe mobilet kërkojnë shpejtësi 
të ulët dhe tapetet kërkojnë shpejtësi 
të lartë.

1.6 Përputhja me Direktivën 
RoHS
Pajisja që keni blerë është në përputhje 
me Direktivën RoHS të BE-së (2011/56/
EU). Ajo nuk përmban substanca të 
dëmshme dhe të ndaluara të specifikuara 
në direktivë.
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2 Pamja e përgjithshme
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Vlerat e dhëna me pajisjen ose dokumentacionin shoqërues janë lexime laboratorike sipas 
standardeve përkatëse. Këto vlera mund të ndryshojnë në varësi të funksionimit dhe kushteve 
të ambientit.

2.1 Kontrollet dhe përbërësit
1. Butoni i kontrollit të stacionit të karikimit
2. Doreza e hapjes së kapakut të qeses së pluhurave
3. Mbajtësi i qeses së pluhurave
4. Ekrani LED dhe butonat e kontrollit
5. Butoni i lëshimit të kapakut të filtrit HEPA
6. Kapaku i filtrit HEPA
7. Doreza
8. Butoni i lëshimit të kontejnerit të pluhurave
9. Kapaku për boshatisjen e pluhurave
10.Furçë dyshemeje e fortë me rul të dyfishtë për pastrim të thellë
11.Butoni i lëshimit të shkopit
12.Butoni i harkimit të shkopit
13.Butoni i lëshimit të furçës
14.Aksesori i furçës
15.Furça për pastrim turbo
16.Bllokimi për rrjedhjen e ujit
17.Kapaku për mbushjen me ujë
18.Furçë për qimet e kafshëve shtëpiake
19.Koka e cepave
20.Furçë për pluhura
21.Filtri i përparmë i kontejnerit të pluhurave
22.Filtri multi ciklon
23.Qese pluhurash x 3
24.Pecetë pastrimi x 4
25.Furçë shtesë për tapetin

2.2 Të dhënat teknike

Fuqia nominale 450 W

Fuqia nominale e stacionit të pastrimit automatik 900 W

Hyrja e fuqisë së stacionit të pastrimit automatik 220 - 240 V~ 50-60 Hz

Dalja e fuqisë së stacionit të pastrimit automatik 30,7 V    0,8 A
Koha e karikimit 3-4 orë
Periudha e përdorimit me fuqi maksimale 10 minuta
Periudha e përdorimit me fuqi mesatare 30 minuta
Periudha e përdorimit me fuqi minimale 60 minuta

Prodhuesi rezervon të drejtën për të bërë ndryshime teknike dhe të projektimit.

2 Pamja e përgjithshme



263 / SQFshesë me korrent vertikale me bateri me stacion 
karikimi dhe boshatisje automatike

2 Pamja e përgjithshme

Lloji i përdorimit Shpejtësia Koha e 
përdorimit

Modaliteti i fshesës me 
korrent vertikale

Shpejtësi 
minimale

Deri në 38 
minuta

Shpejtësi 
mesatare

Deri në 25 
minuta

Shpejtësi 
maksimale

Deri në 10 
minuta

Modaliteti manual
(Me aksesorë pa energji)

Shpejtësi 
minimale

Deri në 60 
minuta

Shpejtësi 
mesatare

Deri në 30 
minuta

Shpejtësi 
maksimale

Deri në 10 
minuta
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3 Përdorimi

3.1 Përdorimi i synuar
Pajisja është projektuar vetëm për përdorim në shtëpi dhe nuk është e përshtatshme 
për përdorim profesional.

3.2 Lidhja e trupit dhe furçës

Shtypni butonin e lëshimit 
të shkopit dhe futeni 
shkopin në trup siç 
tregohet nga shigjeta.

Shtypni butonin e lëshimit 
të furçës elektrike turbo 
në furçën elektrike turbo 
dhe shtyjeni atë te shkopi 
siç tregohet nga shigjeta.
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3.3 Montimi dhe karikimi i stacionit me zbrazje automatike të 
pluhurave

A
PARALAJMËRIM: Karikoni plotësisht baterinë përpara se ta përdorni 
pajisjen për herë të parë ose nëse nuk e keni përdorur për një kohë të 
gjatë.

Lidhe stacionin automatik 
të karikimit për zbrazjen e 
pluhurit.

Vendoseni pajisjen te 
stacioni i karikimit.
Pajisja do të fillojë të 
karikohet automatikisht 
sapo të përfundojë 
pastrimi.

Pasi të fillojë karikimi, 
mund të shikoni nivelin 
e karikimit të baterisë në 
ekran. Kur të gjitha nivelet 
e karikimit të baterisë janë 
ndezur, kjo do të thotë se 
karikimi ka përfunduar.

C Mund të shtypni butonin e kontrollit të stacionit të karikimit për të ndaluar 
procesin e pastrimit automatik në çdo kohë.

C Ekrani LED do të fiket pas njëfarë kohe pasi të përfundojë karikimi.

C Duhen 3 deri në 4 orë për ta karikuar plotësisht pajisjen. Mos e përdorni 
pajisjen kur është në karikim.

C Nëse pajisja është duke punuar, ajo do të ndalojë së punuari sapo ta 
vendosni në stacionin e karikimit.

3 Përdorimi
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3 Përdorimi

3.4 Përdorimi

Ngrini pajisjen lart dhe 
largojeni nga stacioni me 
zbrazje automatike të 
pluhurave.   .  

Shtypni butonin e ndezjes-
fikjes për të vënë në punë 
pajisjen.
Pajisja do të fillojë të 
funksionojë me shpejtësi 
minimale kur shtypet 
butoni i ndezjes/fikjes.

Shtypni butonin për 
të rritur shpejtësinë. 
Modaliteti i thithjes që po 
përdorni (i ulët/mesatar/i 
lartë) do të shfaqet në 
ekran. Shtypni "+" dhe 
"-" për të ndryshuar 
shpejtësinë.   

C
Mund ta vendosni pajisjen në stacionin e karikimit përpara se karikimi të 
mbarojë plotësisht. Pajisja mund të qëndrojë në stacionin e karikimit deri 
në përdorimin e radhës.

C
Shikoni nivelet e karikimit kur përdorni 
pajisjen. Pajisja do të ndalojë automatikisht 
kur të mbarojë karikimi.  
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Kjo pajisje është e përshtatshme për përdorim mbi qilima 
dhe mbi sipërfaqe të forta.

Mund ta përkulni shkopin për të arritur me lehtësi nën 
karrige dhe tavolina. Përkulni shkopin duke shtypur 
butonin e rrumbullakët në të majtë.
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3 Përdorimi

3.5 Funksionimi i stacionit të pastrimit automatik

2

1

Kur e vendosni pajisjen 
në stacionin e pastrimit 
automatik, kutia e pluhurave 
do të zbrazet automatikisht.
Butoni i kontrollit në stacionin 
e zbrazjes automatike të 
pluhurave do të pulsojë dhe 
fiket kur pastrimi është në 
proces.

Mund të shtypni butonin 
e kontrollit në stacionin 
e zbrazjes automatike të 
pluhurave për të ndaluar 
procesin e zbrazjes së 
pluhurit në çdo kohë.

C
Pluhuri, flokët, fijet dhe objekte të ngjashme mund të ngatërrohen rreth 
filtrit multi ciklon, duke penguar zbrazjen e plotë të kontejnerit. Në këtë 
rast, duhet të pastroni manualisht kontejnerin e pluhurave siç tregohet më 
poshtë.

2

1

Shtypni butonin e lëshimit 
të kontejnerit të pluhurave 
dhe hiqni kontejnerin. 

Ngrini filtrin multi ciklon 
dhe pastroni pluhurat në 
kontejnerin e pluhurave.
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3.6 Treguesit e ekranit LED
1

2
3

4

5
6

7

8

9

1. Modaliteti i thithjes
2. Ky simbol paralajmëron përdoruesin kur filtri i përparmë nuk është vendosur dhe, 

për mbrojtjen e tij, pajisja nuk do të ndizet derisa të jetë vendosur. Sigurohuni që 
të keni vendosur filtrin.

3. Niveli i karikimit të baterisë 
4. Kjo tregon kur ka një bllokim ajri. Kontrolloni brenda shkopit dhe hyrjen e thithjes 

në trup për të parë nëse ndonjë objekt i huaj po shkakton pengesë.
5. Kjo shfaqet kur filtri i përparmë ka nevojë për pastrim.
6. Butoni i shpejtësisë
7. Çelësi i ndezjes/fikjes
8. Butoni i rregullimit të shpejtësisë
9. Kjo shfaqet kur furça rrahëse ka ngecur dhe ka nevojë për pastrim. 
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3.7 Aksesorët

Koka e cepave: Ideale 
për pastrimin pas 
mobileve, hapësirave të 
ngushta dhe të vështira 
për t'u arritur.

Furçë për pluhura: Ideale 
për pastrimin e perdeve, 
divaneve, mobileve me 
llak, objekteve delikate 
dhe të brishta.

Furçë flokësh miniturbo 
shtëpiake: Ideale për 
pastrimin e dyshemeve, 
shkallëve, makinave të 
brendshme, divaneve 
dhe kolltuqeve. Përdoret 
gjithashtu për mbledhjen 
e qimeve të kafshëve 
shtëpiake në sipërfaqe 
të tilla.

Vendosni leckën e fshirjes 
poshtë furçës.

Hapni kapakun e 
mbushësit në furçën e 
pastrimit turbo për ta 
mbushur me ujë.

Ktheni bllokuesin e 
rrjedhjes për të lagur 
leckën e pastrimit.
Mund ta përdorni furçën 
e pastrimit turbo në 
sipërfaqe të forta.

3 Përdorimi
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A PARALAJMËRIM: Mos e përdorni pajisjen për pastrim në tapet.

A PARALAJMËRIM: Mos vendosni zbardhues ose detergjentë të lëngshëm 
me flluska në depozitën e ujit të leckës.   

A PARALAJMËRIM: Mbyllni bllokuesin e rrjedhjes pas përdorimit dhe hiqni 
aksesorin e fshirjes.

A PARALAJMËRIM: Hiqni aksesorin e fshirjes sapo të keni mbaruar me 
përdorimin e saj për të parandaluar dëmtimin e dyshemeve tuaja prej druri.

A PARALAJMËRIM: Zbrazni ujin e mbetur nga depozita e ujit të aksesorit të 
pastrimit pasi të keni mbaruar me fshirjen dhe thani rezervuarin.

C Leckat e pastrimit mund të lahen në lavatriçe.

A PARALAJMËRIM: Meqenëse uji mund të spërkatet nga depozita, mos e 
ngrini kokën dhe mos u përkulni mbi të.

3 Përdorimi
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4 Pastrimi dhe kujdesi

Fikeni dhe hiqeni pajisjen nga priza para pastrimit të saj.

A PARALAJMËRIM: Kurrë mos përdorni benzinë, hollues, pastrues gërryes, 
objekte metalike ose furça të forta për të pastruar pajisjen.

A
PARALAJMËRIM: Filtrat mund të deformohen nga përdorimi me kalimin 
e kohës. Zëvendësoni filtra të tillë për të ruajtur performancën. Kontaktoni 
me shërbimin e klientit për të porositur filtra të rinj.

4.1 Zëvendësimi i qeses së pluhurave

Kur butoni i kuq i kontrollit 
në stacionin e shkarkimit 
automatik të pluhurave 
ndizet me ngjyrë të kuqe, 
kontrolloni nëse qesja e 
pluhurave është plot apo 
jo. 

Hapni kapakun e 
pluhurave në stacionin e 
zbrazjes automatike të 
pluhurave.

Tërhiqeni qesen e 
pluhurave nga depozita 
duke përdorur dorezën. 

A PARALAJMËRIM: Nëse qesja e pluhurave nuk është plot, kontrolloni nëse 
ka ngecur diçka në depozitë, shkop ose në furçë.
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Zëvendësojeni qesen e 
pluhurave me një të re.

Futni qesen e pluhurave 
duke përdorur dorezën 
dhe shtyjeni.

Mbyllni kapakun e 
pluhurave në stacionin e 
zbrazjes automatike të 
pluhurave.

A PARALAJMËRIM: Qeset e pluhurave nuk janë të ripërdorshme.

4.2 Pastrimi i mbajtësit të pluhurave dhe i filtrave

Rrotulloni dhe hiqni filtrin 
e pluhurave.

Pastroni filtrin e përparmë 
duke e tundur për të hequr 
pluhurat.

Vendoseni filtrin e 
përparmë prapa dhe 
rrotullojeni për ta siguruar.

A PARALAJMËRIM: Mos e lani filtrin HEPA.

C Ne rekomandojmë që të pastroni kontejnerin e pluhurave pas çdo përdorimi.

4 Pastrimi dhe kujdesi
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4 Pastrimi dhe kujdesi

1

2

Fshijeni trupin e pajisjes 
me një pecetë të njomë.

Shtypni butonin e lëshimit 
të kontejnerit të pluhurave 
dhe hiqni kontejnerin. 

Ngrini filtrin multi ciklon 
dhe pastroni pluhurat në 
kontejnerin e pluhurave.

Për të pastruar më mirë 
filtrin, tërhiqeni pjesën e 
përparme të filtrit lart dhe 
hiqeni atë.

Tërhiqeni lart pjesën e 
filtrit multi ciklon.

Pastroni multiciklonin 
dhe filtrin e përparmë 
duke i tundur për të hequr 
pluhurat.
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4 Pastrimi dhe kujdesi

Vendosni filtrin poroz në 
kontejnerin e pluhurave.

Vendosni filtrin e 
përparmë në filtrin poroz.

Që pjesa e pasme e 
kontejnerit të pluhurave të 
vendoset mirë mbi trup, 
vendoseni kontejnerin 
fillimisht në trup dhe më 
pas në zonën e butonit.

1

Për të pastruar filtrin EPA 
12, shtypni butonin (1) 
dhe hiqni pjesën e filtrit. 

Pastroni filtrin EPA 12 
duke e tundur në mënyrë 
që të pastroni pluhurin.
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4.3 Pastrimi i furçave

4.3.1 Pastrimi i furçës së dyshemesë së fortë

A PARALAJMËRIM: Mos e lani furçën turbo ose furçën kryesore me rul.

Hiqni plastikën e furçës së 
rulit duke shtypur butonin 
dhe më pas duke e nxjerrë 
me rrëshqitje.

Prekni rulin në një 
sipërfaqe të fortë ose 
përdorni një furçë për të 
pastruar pluhurat. Prisni 
çdo qime të ngatërruar 
etj.

Shtyjeni rulin përsëri në 
vend. 
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4.3.2 Pastrimi i furçës së dyshemesë së fortë

A PARALAJMËRIM: Mos e lani furçën turbo ose furçën kryesore me rul.

Hiqni plastikën e furçës 
së rulit duke shtypur 
butonin dhe më pas duke 
e nxjerrë me rrëshqitje.

Prekni rulin në një 
sipërfaqe të fortë ose 
përdorni një furçë për të 
pastruar pluhurat. Prisni 
çdo qime të ngatërruar 
etj.

Shtyjeni rulin përsëri në 
vend. 

4.4 Ruajtja
• Ruajeni pajisjen me kujdes nëse nuk keni në plan ta përdorni për një kohë të gjatë.
• Hiqeni pajisjen nga priza.
• Sigurohuni që ta mbani pajisjen larg fëmijëve.
• Ruajeni baterinë në një material jopërcjellës dhe mos lejoni që bateria të jetë në 

kontakt të drejtpërdrejtë me metalet. Përndryshe, bateria mund të dëmtohet.
• Nëse nuk do ta përdorni për një kohë të gjatë, ruajeni të karikuar, të paktën në 

gjysmë. Mos e karikoni ose shkarkoni plotësisht. Duhet ta karikoni pajisjen të 
paktën një herë në 3 muaj.

4.5 Transporti dhe lëvizja
• Transportojeni pajisjen në paketimin origjinal. Paketimi e mbron pajisjen nga 

dëmtimet fizike.
• Mos vendosni objekte të rënda mbi pajisje ose mbi paketimin e saj. Përndryshe, 

pajisja mund të dëmtohet.
• Nëse pajisja bie, mund të mos funksionojë ose mund të pësojë dëmtime të 

përhershme.

4 Pastrimi dhe kujdesi
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PROBLEMI SHKAKU I 
MUNDSHËM ZGJIDHJA

Nuk punon.

Bateria është bosh. Karikojeni.
Bateria mund të mos jetë 
futur në vendin e vet.

Hiqeni baterinë dhe 
montojeni përsëri.

Lidhja me vakum është 
bllokuar.

Çmontoni pajisjen në 
trup, furçë dhe shkop. 
Kontrolloni dhe pastroni 
pikat e bashkimit.

Fuqia e thithjes është e 
ulët.

Kontejneri i pluhurave 
është plot.

Pastroni kontejnerin e 
pluhurave dhe filtrat.

Ju mund të keni arritur 
periudhën e pastrimit të 
filtrave.

Pastroni filtrat.

Filtrat mund të 
deformohen si rezultat i 
funksionimit dhe periudha 
e zëvendësimit të tyre 
mund të ketë ardhur.

Ju lutemi kontaktoni me 
shërbimin e klientit për të 
blerë një filtër të ri.

Sfungjeri i hyrjes i motorit 
nuk është pastruar.

Pastroni filtrat dhe 
rikarikoni pajisjen.

Furça turbo nuk 
rrotullohet. Qime dhe 
materiale të ngjashme 
mund të kenë ngecur në 
rulin rrotullues të furçës 
turbo.

Pastroni rulin e furçës 
turbo.
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Ka një zhurmë 
shqetësuese nga motori.

Lidhja me vakum është 
bllokuar.

Çmontoni pajisjen në 
trup, furçë dhe shkop. 
Kontrolloni dhe pastroni 
pikat e bashkimit.

Diçka mund të ketë 
ngecur midis rezervuarit 
të pluhurit dhe filtrit.

Hapni rezervuarin e 
pluhurit dhe kontrolloni 
zonën e filtrit.

Nuk mund të karikohet 
fshesa me korrent.

Fshesa me korrent nuk 
është vendosur si duhet 
në stacionin e karikimit.

Vendosni fshesën me 
korrent në stacionin e 
karikimit. Sigurohuni që 
është vendosur siç duhet. 
Kontrolloni lidhjen.

Funksionon për një kohë 
shumë të shkurtër pas 
karikimit.

Nuk karikohet për 
periudhën e duhur.

Karikoni për 3-4 orë sipas 
udhëzimeve.

Sfungjeri i hyrjes i motorit 
nuk është pastruar.

Pastroni filtrat dhe 
rikarikoni pajisjen.

Jetëgjatësia e baterisë 
është përkeqësuar.

Kontaktoni me shërbimin 
e klientit për të blerë një 
bateri të re.

Stacioni i pastrimit 
automatik nuk 
funksionon.

Mund të mos jetë në prizë. Sigurohuni që të jetë në 
prizë.

Stacioni i pastrimit 
automatik të pluhurave 
ndalon sapo fillon.

Qesja e pluhurave është 
plot.

Zëvendësojeni qesen e 
pluhurave me një të re.

Mund të jetë koha për të 
pastruar filtrin e hyrjes 
së motorit të stacionit të 
pastrimit automatik.

Pastroni filtrin dhe shtypni 
butonin e pastrimit 
automatik.

Kanali i thithjes së fshesës 
me korrent mund të jetë i 
bllokuar.

Pastroni kontejnerin e 
pluhurave në mënyrë 
manuale dhe kontrollojeni.

Pajisja lëshon zhurma 
të forta dhe të lehta kur 
pastrohet.

Mund të bëjë zhurma të 
ndryshme në varësi të 
materialit që pastrohet.

Kontrolloni kontejnerin 
e pluhurave pasi të ketë 
përfunduar pastrimi.
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